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Protopresbyter Djurica Gordic - Cathedral Dean, Parish Priest

The Gracanica Herald is regular publication of Saint John the
Baptist Serbian Orthodox Cathedral in San Francisco, California.
The purpose of the Herald is to educate faithful members and
parishioners in the teaching of the Orthodox Faith and Tradition in
order to assist in their commitment to Christ and His Church. In
addition, the Herald keeps our parishioners informed as to the
activities taking place at the parish and other news of interest to our
community.

We would like to take this opportunity to thank all the members
and  parishioners for their help and support of Saint John’s
Cathedral.

If any parishioner or member has news of either religious or social
interest that they would like to have published in the Gracanica
Herald please mail it to: 900 Baker Street San Francisco,
California, 94115 or e-mail to  stjohnsoc@yahoo.com
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The Serbian Orthodox Church to her spiritual children at Pascha, 2011

IRINEJ

By the grace of God
Orthodox Archbishop of Pec, Metropolitan of Belgrade-Karlovci and
Serbian Patriarch, with the all the Hierarchs of the Serbian Orthodox
Church — to all the clergy, monastics, and all the sons and daughters of
our Holy Church: grace, mercy and peace from God the Father, and
our Lord Jesus Christ, and the Holy Spirit, with the joyous Paschal
greeting:

CHRIST IS RISEN!
INDEED HE IS RISEN!

“Christ is risen! He has destroyed death, Bringing eternal life”!

Greeting you, dear brothers and sisters, with these words of eternal joy, in their light and immortal mean-
ing, we, your hierarchs, witness before you and all people the great and holy truth of our Christian faith and
our Orthodox Church. Enlightened by the light of Christ’s resurrection, we learn that on earth there are only
two kinds of people, two kinds of faithful: those that believe in eternal life and who live by it and for it; and
the other kind, those who worship death and nothingness. Every one of us, every day, every moment of our
earthly life, should ask himself: to which of these two groups do I belong, to what kind of people do I belong?
Do I belong to those who have recognized that they are eternal and immortal beings, or do I belong to those
who believe that death and nothingness are their beginning and end, ultimately consuming all beings and all
things? Am I in the community of salvation with those who already here on earth live with and for eternal life;
or am I in that sad company of those ruled by death? That is why, among other things, such people restlessly
hold on to transient life, worshipping — publicly and secretly — death and ephemeral matters...

We Christians are who we are because of our belief in life as the primary value and meaning of mankind’s
vocation and because we bow down before eternal life and eternal light. In other words, we believe in Christ
the Lord, Who conquered death, and with this we believe in the general resurrection of all and in the eternal
life of all beings.

Here, once again we are enlightened by the eternal light from Christ’s life-giving Tomb. Therefore, let us
rejoice, brothers and sisters, because we are created and because we exist — not for death and nothingness, but
rather for life everlasting and for eternity! Let us rejoice, because the Resurrected Christ has destroyed sin,
death and every man-destroying demonic power! Let us rejoice, for He has abolished the darkness of death
from human existence and He has abolished the darkness of ignorance from human minds and man’s sight! Let
us rejoice, for thanks to His Resurrection, darkness and death no longer reign in the depths of existence and
creation, but rather eternal light and eternal life! Let us rejoice and celebrate that the history of the world and
of mankind is no longer irreversible dying and disappearance, but rather a reality leavened with the yeast of
eternal life!

Perhaps today more than ever before in history, people’s faith and hope in eternal life are shaken. Believ-
ing in Christ’s Resurrection, in the general resurrection of the dead and in life eternal, we actually believe that
faith and human hope are inextinguishable, and that the meaning of life is undefeatable. With faith we become
certain that, “above all this great commotion, the power of the supreme mind again reigns” (Njegos). Believing
in the Resurrection of Christ, and confessing the Resurrected Christ as Lord and Savior, we believe in unend-
ing resurrection and the renewal of unconquerable human dignity.

Today human morality, shame and goodness are brought low and trampled upon because human con-
science has been permeated with death and meaninglessness. Believing in the Resurrected Christ, in Him as
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the Way, the Truth and the Life, we believe in the regeneration and resurrection of human morals, shame and
goodness. In our days the foundations of human culture are shaken and the goals of human work and crea-
tiveness are darkened. Only those who believe in Christ and see with their hearts His Resurrection, the gen-
eral resurrection of the dead and the eternal meaning of created beings, recognize the unassailable roots of
man’s work and the unquenchable fountains of human creativeness and culture.

Today, selfishness, spiritual darkness, love of power and vain talk threaten to destroy the flower of un-
selfish love built into human nature, the love by whose flames all beings and all of creation are warmed,
these vices then threaten to destroy the joy of life born from freedom, mutuality and self-sacrifice. Only the
Resurrected Christ, Who entered our being and came to us — to serve, not to rule; to give and sacrifice Him-
self, not to sacrifice others to Himself — renews within us the ember of unselfish love, brotherly mutuality,
service and self-sacrifice. Only faith in eternal life, shining from Christ’s Tomb, burns up selfishness and
self-love as false principles and a false way of life. Only the light from the Tomb reveals the eternal truth
that self-sacrificial love towards God and neighbors, towards all created beings, is emancipation from all
human deceptions and lies, liberation from false living and carnal philosophy, salvation from all darkness
and obscurity!

Selfishness and lack of integrity today — as they did yesterday, as they will tomorrow — are destroying
every real communion, common good and possession. Lack of trust, greed, love of power, violence, and
stealing afflict personhood and its God-given freedom. That selfishness, greediness and violence are that
much greater if a man has not opened up his eyes to see his eternal dignity and the eternal expanse and view
of his being — inasmuch as he is attached to earthly and transient treasure. Only souls enlightened by the light
of Christ’s Resurrection, renewed with hope in the general resurrection of the dead, souls restored with faith
in a good that the moth does not eat away and rust does not destroy, are freed of selfishness, feelings of bio-
logical inadequacy, fear, greediness, stealing, and aggression. Permeated with eternity, richness and abun-
dance of eternal life, sons and daughters of the Holy Church find a real measure for everything, and a bal-
ance between the temporal and the eternal; between that which we should serve and for which we should
sacrifice, and that which is not worthy of man and his dignity, living and labor. To sons and daughters of the
Church a great truth of Christ about life is clear: “For what will it profit a man if he gains the whole world,
and loses his own soul? Or what will a man give in exchange for his soul” (Mark 8:36-37)

Truly, with Christ’s Resurrection, as with faith in the general resurrection of the dead and life eternal,
we learn to conquer — but not to conquer transient and limited earthly regions, but rather the eternal and lim-
itless regions of God’s love and goodness. With the Resurrected Christ, those who are lost receive the hope
that they will be found; the sick that they will be healed; the unconsoled that they will be comforted; the dy-
ing that they will rise again; that mothers left without children will once again fill their arms and eternally
hug their children.

In our time, the relationships between nations and individuals are affected by selfishness, mutual repug-
nance, aggression and hatred. The devastating and apocalyptic earthquake in Japan and similar natural occur-
rences of our time in the world remind us of human weakness, of the mortality and nothingness of human
works. Obviously, spiritual and moral disorders in human society, as before, are accompanied with natural
disasters, such as tsunamis. Aren’t they new reminders to all mankind that truly there exists mutuality be-
tween the spiritual-moral state and natural phenomena? Events in nature remind us that the natural order of
things depends on our human way of living. They remind us that man is responsible not only for himself and
his people, but also for all people and nations, as he is responsible for all of God’s creation.

It is to this responsibility that the light of Christ’s Resurrection points, the light that enlightens all and
everything, revealing the meaning of all events in time and of life in eternity. The Resurrected Christ, Who
with His arms outstretched on the Cross eternally embraces and enlightens with the Light of His Resurrec-
tion everything and everybody, with His Divine-Human love calls all people and nations to sacrificial love,
mutual peace and brotherly forgiveness. His calling of all to eternal life, to forgiveness of everyone for eve-
rything, His forgiveness to all from the Cross and His giving of eternal meaning to everything that exists, to
all events and all of history, warms us and resurrects the soul, renews the heart and permeates life with peace
and joy.
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Christ’s Resurrection brings back the God-given order and meaning to all of creation. It brings God
back to people and people back to God. It brings people back to each other and it gives them a real way
of existence and eternal meaning to living.

Therefore, forgiving each other with the Resurrection of Christ, and being held with an eternal em-
brace, let us sing with one heart and one mouth, and let us teach all people and nations to sing the song of
eternal love and life:

Christ is Risen from the dead,
Trampling down death by death,
And upon those in the tombs,
Bestowing life.

Let us sing, indeed, we and all people, this eternal song, and let us greet each other all-joyously, now
and ever and unto the ages of ages:

Christ is Risen!
Indeed He Is Risen!

Given at the Serbian Patriarchate in Belgrade at Pascha 2011.
Your prayerful intercessors before the Risen Lord:

Archbishop of Pec,
Metropolitan of Belgrade-Karlovci and
Serbian Patriarch IRINEJ
Together with all Bishops of the Serbian Orthodox Church

XPHCTOC®
BOCKPECE
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CPIICKA TIPABOCJIABHA IIPKBA
CBOJOJ JYXOBHOJ JEIIA
O BACKPCY 2011. TOJIMHE

UPUHEJ

MWJIOUIRhY BOXIOM
ITPABOCJIABHU APXUEITNCKOII IIERhKH,
MUTPOIIOJIAT BEOTPAZAICKOKAPJIOBAYKU U ITATPUIJAPX
CPIICKH,
CA CBUMA APXUJEPEJMMA CPIICKE ITPABOCJIABHE LIPKBE —
CBEIUITEHCTBY, MOHALITBY 1 CBUMA CMHOBUMA U

|
therosa Caergcr
JES Y Ode 1w @l  KREPHMA HAIIE CBETE IIPKBE: BJIATOJIAT, MAJIOCT 1 MHP
I. UpuHej OJ1 BOT'A OLIA, !l TOCTIOJIA HALIET ICYCA XPHUCTA, U IVXA
CBETOTA, Y3 HAJPAJIOCHUJA BACKPILIY TTO3/IPAB:

XPUCTOC BACKPCE!

Xpucmoc sockpece! Cmpm oonece! Beunu scueom oonece!

[Mo3npasipajyhu Bac, Opaho u cectpe, OBUM MO3IpaBOM BEUHE PAOCTH, Y HETOBOj CBETIOCTH U
OeCMpPTHOM 3HAuYeHy, MU, Ballld CMUCKOIM, CBEIOYMMO IPEJ BaMa U IMpPEJ CBUM JbyIUMa BEIUKY U
CBETy UCTHHY Hame xpuirhancke Bepe u Hame I[IpaBocnaBae Llpkse. Obacjanu ceriomhy XpucroBor
BaCKpCeHa, Ca3HajeMo, HanuMe, J1a Ha 3eMJbH MOCTOje caMoO JIB€ BPCTE JbYNH, IBE BPCTE BEPHHUKA: OHU
KOjH BEpY]jy y )KHBOT BEUHH, KOJU FbUME U 32 FHETa KHUBE; M MOKJIOHUIIM CMPTH U HUIITaBWiIa. CBaKko 011
Hac, CBakora JaHa, CBaKOra TPeHyTKa HaIller 3¢MHOT JKMBOTa, Tpeda /1a ce ymuTa: y Kojy BPCTY O OBE
1B crajaM, KOjoj BpCTH Jbyau mnpunagam? [Ipumagam 1 oHMMa KOjU Cy TMO3HAIM Ja Cy BEYHA U
OecmpTHa Owmha; WiM OHMMa KOjU Bepyjy Jla CMPT W HUINTABWIO YHHE HHHXOB TOYETaK U Kpaj,
npoxaupyhu koHauno cBa 6uha u cBe TBapu? Jecam M y CAaCOHOCHO] 33j€HULIM ca OHMMa Koju Beh
OBJIc Ha 3€MJbH JKMBE BEYHHM >XMBOTOM M 32 BEUHH JKHBOT, WJIHM CaM Yy JKQJIOCHOM APYIITBY OHHX
KOjUMa Tocrmogapu cMpt? 3aTro ce, yOCTajJoM, TaKBU T'PUYEBUTO U JIpPKE CaMO 3a IMPOJAa3HHU KUBOT,
KJIamajyhu ce — jaBHO WJTK TajHO — CMPTH M MPOJIA3HOCTH. . .

Mu xpumhanu 1mo ToMe U jecMO XpHUIIhaHH, IITO BEPYjeMO Y JKHUBOT KaO BPXOBHY BPEIHOCT U
CMHCa0 JbYACKOT Ha3Ha4yema M IITO Ce KIamaMO HEMpPOJIa3HOM JKHBOTY W BEYHO] CBETIOCTH. pyrum
peunma, Mu Bepyjemo y Xpucta ['ocniona, Koju je mo6eano cmpt. CaMuM THM, BEpyjeMO M Y OIIITE
BACKpPCEHE CBHUX JbY/IU M Y BEYHH KHBOT CBUX CTBOPEHA.

EBo, moHOBO Hac obacjaBa BeyHa CBETIOCT M3 XPUCTOBOT )KUBOHOCHOT ['poba. 3aro, pamyjmo ce,
Opaho u cecTpe, MTO CMO CTBOPEHH U IITO IMOCTOJUMO — HE 32 CMPT M HUIIITABWIO, Beh 3a BEUHU KUBOT
u HernponazHoct! Pamgyjmo ce, jep je Backpcnu Xpuctoc modeano rpex, CMpPT U CBaKy YOBEKOYOMIauKy
neMoHcky cuiy! PamyjMo ce, jep je pa3arHao Mpak CMpTH M3 JbyJCKOT Omha M TaMy He3Hama u3
JbYJICKOT yMa U ca yoBeKoBuX ounjy! Pagyjmo ce mto, 6maronapehu Backpcemy BberoBom, y nybunama
Ouha 1 TBapu BHIIIE HE 1IAPY]y MPAK U CMPT, HETO HEIpoJia3Ha CBETIIOCT U BeUHH XHBOT! Pagyjmo ce u
BECEJIMMO IITO UCTOPHja CBETA U POAA JbYACKOI BUILE HUje OECOBPaTHO yMUPAWkE U UIIue3aBame, Beh
CTBAapHOCT 3aKBalllcHa KBAaCIIEM BEYHOT )KHUBOTA!

Moskaa BHILIE HETO UKaJ Y UCTOPHjH, JaHAC je KOJ JbyAM MOoKojebaHa Bepa M Ha/la y HempoJa3HU
CMHCAo0 JbY/CKOT XHBOTa. Bepyjyhu y Backpceme XprcToBo, y ommmre BaCKpCeHhe MPTBHX U Y JKHBOT
BEYHH, MU 3aIllpaBO BEPYjeMO Yy HEYHHMIITHBOCT BEpE U JbYACKE HaJle, y HeOOeAMBOCT CMHCIIA )KUBOTA.
Bepom mocrajemo curypHu na, Wmak, ,,Hag CBOM OBOM TPJHOM MjEIIaBUHOM, ONET yMHa CHIIA
topkectByje’ (Hberom). Bepyjyhu y Backpceme XpuctoBo, u ucnosenajyhu Backpcenora Xpucra xao
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locnoga u Criacutesba, MH BepyjeMO y HETIPEKUIHO BacKpcaBambe U 0OHABJbah¢ HEYHHUIIITUBOT JbY ICKOT
JIOCTOjaHCTBA.

Janac cy JbYICKH MOpall, CTH]] U J0OpOTa YHIKCHH M 3Ta)XCHH YIPaBO 3aTO MITO j€ JbYJICKa CBECT
orpxBaHa cmphy u 6ecmuciom. Bepyjyhu y Backpcnora Xpucra — y Hera xao Ilyr, Uctuny u XKusor,
MH BEpyjeMO y OOHaBJbakhEe U BaCKpCaBame JbYACKOT MOpasia, CTU/Ia U Jo0poTe. Y Halle JaHe ce Jbysbajy
TEMEJbU JbYJCKE KYJIType W NOMpauyjy IUJbEBH JbYACKOT Jelama M crBapanamrsa. CaMo OHHM KOjU
Bepyjy y Xpucrta u cpuem Buae Backpceme Hberoso, ommre Backpcemhe MPTBUX, U BEUHU CMHCA0 CBUX
CTBOpEHA; NPENO3HA)y HEYHHMIUTHBO KOPEH-€ YOBEKOBOI Jejama M HEMpPECyIIHe H3BOPE JbYJCKOT
CTBapaJlalliTBa ¥ KyJIType.

Jlanac, caMO>KHBOCT, TyXOBHA YaMOTHba, BIACTOJbYOJbE M MIPA3HOCIOBIBE MPETE J1a YHHUILITE [BET
HeceOnuHe JbyOaBu yrpalheHe y JbyJACKy NMPUPOy, Ha YHjeM TUIaMEHY ce I'pejy cBa Ouha u cBa CTBOpEHA,;
npere Aa youjy pajocT >KMBOTa, pahjaHy u3 cioboze, y3ajaMHOCTH U JeslaTHEe caMoKpTBeHocTu. Camo
Backpcmu Xpucroc, Koju ce ycenno y Hac u nomrao mel)y Hac — 1a CIIy»H, a He Ja BJaja; 1a ce napyje u
KpPTBYyje, a He Ja JXpTByje ceOu apyre — oOHaB/ba y HaMma oram HeceOMyHe JbyOaBH, OpaTcke
y3ajaMHOCTH, CITy’K€Hha M caMOXXpTBeHOCTH. Camo Bepa y OecMpTHOCT, 3acujana u3 Xpuctoor ['polda,
Crajbyje CBOJUM OTHEM CaMOXKHMBOCT M CaMOJbyOJbe Kao JaKHO HAuelIO0 W MOTPelIaH HA4YHUH KUBJHCHA.
JennHo HaM OHa OTKpHMBa BEYHY MUCTHHY Jia j€ Y CaMOXPTBEHO] JbyOaBu nmpema bory u OnmxmuMa, mpema
CBMMa CTBOpPEHMMA, M3J1a3 U3 CBUX JbYJICKMX OOMaHa W JIaXKH, OCI000hEHme OJ JIaKHOT KHUBJBEHA U
TEJIECHOT MY/IPOBama, CIIac OJ CBUX TMUHA U Oe3m3naszal

CeOMYHOCT M HEMOWITeHhE M JaHaC — Kao M jydye, Kao M CyTpa — YHHILITaBajy CBaKO IPaBO
3ajeAHUIITBO, 3ajeJHUYKO JT0OpO W MMOBHMHY. HemoBepeme M IpamM3uMBOCT, BIACTOJbYOJbE, HACHIBE, U
oTUMame Tyher, yrpoxanajy JUYHOCT U BeHy Ooronany cioboay. Ta ceOMuHOCT, TPaM3UBOCT U HACHUIBE
YTOJIMKO Cy BehHM YKOJMKO YOBEK HHj€ MpPOIJIeNao Ja carjieaa CBOjeé BEUHO JOCTOJaHCTBO, HHUTH je€
OTBOPUO OYM 33 BEYHA MPOCTPAHCTBA M BUIHMKE CBOra Omha — yKOJIMKO je Be3aHHMjHU 3a 3eMaJbCKa U
nposiazHa O;ara. Camo mymie obacjane cBemionihy Backpcema XpruCTOBOT, OOHOBJbEHE HAJIOM y OIIIIITE
BaCKpCeme MPTBHX U IIpeKajbeHe BEpoM y 1oOpa Koja MoJball He Harpusa u pha He kBapu, ocnodahajy ce
ceOnyHOCTH, Ocehama OHMOJIONIKE YIPOKEHOCTH, CTpaxa, TPaM3UBOCTH, OTHMama O] IPYTHX, U HACHJba
Haja wuma. Odapanu BevHomhy, OOraTcTBOM M MPen300MbEM BEYHOTa KMBOTA, CHHOBU M Khepu cBeTe
IpxBe Haymase mpaBy Mepy CBera, M paBHOTEXKY u3Mel)y mposnaszHor u HenposazHor; u3Mel)y oHora uemy
Tpeba CIy)KUTH W 3a IITa C€ BPEIOH >KPTBOBATH, U OHOTA INTO j€ HEAOCTOJHO YOBEKA U UYOBEKOBOT
JI0CTOjaHCTBA, JKUBJbCHA U JieNIaka. tbiuma mocraje jacHa Benrka XpHUCTOBA UCTHHA O XKHUBOTY: ,,KakBa je
KOPHCT YOBEKY aKo 3a/100uje caB CBET, a TyIIU CcB0joj Hayau? Mmu kakaB he OTKyn JaTH YOBEK 3a JyIIy
cBojy?* (MK 8,36-37).

3ancra, BackpcemeM XpHUCTOBHUM, Ka0 U BEPOM Yy OIIIITE BACKPCEH-E MPTBUX M Y JKUBOT BCUHH,
Y4HUMO C€ Jla 0CBajaMO — aJlid HE J]a 0CBajaMo IpoJja3Ha M OrpaHMuYeHa 3eMasbcKa MPOCTPAHCTBA, HETO
BEYHM U OECKOHAYHHM MpOoCcTOp OOKaHCKe JbyOaBu M n00pore. Backpcmum XpucTOM — HM3ryOJbeHU
3an00ujajy Haxy na he ce Hahu; 6onecHu na he ozgpaButy; 6e3yremHu na he ce yremmrn; ymupyhn na
he BackpcHyTH; Majke ocTajne 06e3 aele na he cBoje Hapydje MOHOBO MCIYHUTH U BEYHO C€ 3arpjuTH ca
CBOjOM JerioM!

VY oBo Haie BpeMme, onHocu Mel)y Haponuma u Mely mojeaMHIMa yrpoXkeHH cy ceOuuHourhy,
Mel)yCOOHMM Tpe3upoM, HACHUIbeM B MpPKEOM. CTpamrHu M anoKaJUNTHYHH 3eMJbOTpec y JamaHy, H
BEMY CIIMYHA TPUPOJHA 3HAMEHA HaIller BpEMEHa y CBeTy, mojacehajy Hac Ha JbyAcKy Hemoh, Ha
CMPTHOCT M HHUINTABWIO JbYIACKUX zena. O4eBHIHO, AYXOBHH M MOpaitHH mnopemehaju y JbyIcKOM
JPYIITBY, Kao ofiBajkana, mpaheHu cy U caja npupoanuM nopemehajuma, monyt mynamuja. Hucy mu to
HOBH ITOJICETHHUIIM CBEMY YOBEYAHCTBY JIa 3aKCTa NIOCTOjH y3ajaMHOCT Mel)y TyXOBHO-MOPATHUM CTamhEeM
u npupogHuM (eHomenuma? 30uBama y TmpupoaM Hac mnojacehajy nma on Hamier JbyACKOT HadMHA
KHBJbCHA U TIOHAIIAka 3aBUCH MPHUPOTHU mopenak crBapu. [loncehajy Hac ga je 4oBek onroBopaH He
camo 3a ce0e U CBOj HapOJI, HETO U 3a CBE JbYJIC M CBE HAPOJIE, KA0 H 33 CBEYKYITHY bOXKjy TBOpEBUHY.
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VYnpaBo Ha Ty OATOBOPHOCT yKa3yje HaM CBETJIIOCT XpHCTOBOT Backpcema, koja obacjaBa cBe U CBa,
oTkpuBajyhn cmucao cBux gorahama y BpeMeHY M XMBOTa y BeuyHocTH. Backpcimm Xpucroc, Koju je
CBojuMm pammpeHuM pykama Ha KpcTy cBe m cBa 3aHaBek 3arpiauo u cBe obacjao cmernomrhy Cora
Backpcema, mozuBa CBojoM 00ro40BeYaHCKOM Jhy0aBJbY CBE JbY/IC M HApPOJIe HA CAMOXKPTBEHY Jhy0OaB, Ha
y3ajaMHO MHpEHme U OpaTcKo mpamTame. IberoB mo3uB cBMMa Ha BEYHH KMBOT, Ha MPAIITake CBUMA 32
cBe, tberoro ompamrame cBuMa ca Kpcra u 1aBambe BEYHOT CMHUCIIAa CBeMy TOcTojeheM, CBUM 30MBambHMa
Y YUTaBO] UCTOPH]jH, TPEje HAM U BacKpcapa AyIly, 0OHaBJba CpLIEe U HCIYHYje KHUBOT MUPOM U pajoihy.
Backpceme XpucroBo Bpaha CBEYKYIHO] TBOPEBUHH H-eH OOTrofaHM Toperak u cMucao. Bpaha bora
JpynumMa u Jbyze bory. Bpaha spyze jenne npyruma, u qapyje UM rpaBu Ha4MH NOCTOjarkba U BEYHH CMHCA0
KHBJbCHA.

3aTO, ONPOCTHMBIIM CBE jEHHM Jpyruma BackpcemeMm XpUCTOBHM, W 3arpjMBIIM CE€ BEYHUM
3arpsbajeM, 3areBajMo jeTHUM CpIEM U jeIHUM YCTHUMa, U HAy4YHMO CBE JbyJIe M CBE HApOJE J1a TEBajy
necMy BedHe JbyOaBH U )KUBOTA:

XpHUCTOC BaCKpce U3 MPTBHUX,
cMphy cMpT mopa3uBIIy,
¥ OHUMa KOjH Cy Y TPOOOBHMA >KUBOT JJAPOBABIIIH.
[TojMo, 0 TOjMO U MH, U CBH JbYAH, OBy BEUHY IIECMY, U CBEPaJOCHO CE MO3ApaBibajMoO, cala U
cBarja v BaBeK:
Xpucroc Backpce!
BaucTuny Backpce!

Hano y [Marpujapmmju cprickoj y beorpamy, o Backpcy 2011.

Bamu monutBenuuu npen Backpenum ["ocriogom:
Apxuenuckon nehku, Mutpononut 6eorpaacko-KapiaoBayku U
[Matpujapx cpncku UPUHEJ
Ca cBum Apxujepejuma
Cprcke IIpaBocnaBne Lpkse
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“MAXIM =
BY THE GRACE OF GOD « BISHOP OF WESTERN AMERICA « GRACE, PEACE AND MERCY « FROM OUR GLORIOUSLY RISEN SAVIOR CHRIST

“Let the heavens rejoice, and the earth be glad, as is meet; and let the whole world, visible and invisible, feast; for Christ hath Risen to everlastingjoy.”
(Paschal Canon, Ode 1).

Behold, dearly beloved brethren: the Risen Lord, the crown of our Great Feast, and the joy of this most blessed celebration! The sacred Pascha—great
and holy—again enlightens and makes us radiant through the comely Bridegroom of the Church, our Firstborn among many Brethren Who makes us
partakers of His Resurrection!

Without His Resurrection, our Faith is empty: “If Christ has not Risen, your faith is a vain thing” (I Cor. 15:16). Indeed, the joyous news of the
Resurrection is the nucleus for the genesis of Christianity. “Christ is Risen” is the message to all people and we blissfully answer: “Truly He is Risen!” No
one will take our joy from us because the death of each person, more than even our own, has been mightily abolished; for this reason, the Holy Fathers
emphasize the Resurrection as the meaning of existence: “He who is sanctified with the ineffable power of the Resurrection has come to the knowledge of
the aim for the sake of which God had formerly created everything” Tt is the Resurrection (and not the Incarnation or the Cross) that has the power to
remove the sting of destruction.

Like the Apostles, wein the 21st century recognize Christ as our Savior because of His ultimate resolution to the problem of death, which we behold at
Pascha. Having witnessed the Risen Christ, the Apostles were able to “verify” the truth of God, the truth that there exists a God strong enough to conquer
death, to judge the world, and, thereby, to save it (John 5:26-27; Acts 17:31).

‘We base our Christian witness of God on the resurrectional experience of Christ, encountered through participation in the Eucharist. Now, having
“been buried” with Christ “through Baptism,”—"we are planted with Him," that is, we are partakers of His Resurrection. There is no route to salvation
except through the Cross; such is the lived Orthodox experience throughout the centuries. So today, we must encounter the world through our faith in the
Resurrection from the dead, from which we derive our answer to the modern quandary to be or not to be: Christ is Risen!

Him do we beseech that He grace you with peace, that He illumine the souls of your beloved ones with truth and /4) / :
righteousness, and that He bestow patience and encouragement on all those who face adversity. x,/ ax % I
“Maxim

CHRIST IS RISEN! INDEED HE IS RISEN! Holy Pascha 2011 Your fervent intercessor before the Risen Christ

+*MAKCHUM -
B/IATOJJA'RY BOKMJOM ITPABOC/TABHUM EITMCKOII 3BAITATHOAMEPUYKH, BJTATOCJIOB, MUP 1 MUJIOCT
O]l HAIIIET' ¥ CJIABM BACKPCJIOT CITACUTE/bA XPHUCTA

I'ne, ppara 6paho u cectpe, Backpcnor l'ocriofia - Ilnpa Hamer semmuxor ITpazuuka u Pajocti oBor 6narocmoseror cmas/bal Ceera [Tacxa - Benu-
ka1 CBellTeHa — M3HOBA HAC IPOCBeT/bYje 1 03apyje Backpcom Kennmka Lipkse, ITpsopobhenor mehy muorom Bpahowm, Koju vac unnn sajegumnyapuma
Ceora Backpcea.

”Axo Xpucroc He ycTajie, y3anyj je Bepa Hama” (1Kop. 15,17). 3aucra, pagocHa BecT o Backpcemy je jearpo nacranka Xpuinhaucrsa. “Xpucroc
Backpce!” MOpyKa je CBMM /by/iMMa, a MH Ha ibY HajpafiocHMje ogroBapamo: “Bauctuny Backpce”. OBy pafocT HUKO He MOYKe OTYDHUTH Off Hac jep je cMpT
csakor 6uha, na saro u Haa, off Tafa obecHaxxeHa. Yupso 36or osora, Cern Oum ucrnuy fa je Backpceme cmicao cser mocrojasma: “OHaj koju je
nocsehien HeonMcHBOM CHaroM Backpcersa fiomao je go casHatea yumba padu koza je oz cee npemxodHo cazdao”. Backpcetbe, a He oBaiuoherse mwin
Kpcr (aKo ce He 3aBpIIABajy ib1Me), jecre MONHO 3 YHUIITH XKAOKY IIOTHGIIIL.

Kaou Amocromm y 1. Tako 1 Mu y 21. BeKy npenosHajemo XpucTa Kao Hamer CriacuTesba 3aTO IITO je OH KOHAYHO PEIo mpobiieM CMPTH, IITO MU
carnmefaBamo Kpoa ITacxy. Kao ceemoun Backpenor Tocnioga, Amocronu cy 6umu Kaapu aa “niporepe” Victuny o Bory, To jecT fa crio3Hajy MCTHHY fia
nocroju Bor koju je mohan fga no6eau cMpT, ja Cyzu CBeTY M TaKo ra criace (Ju 5,26-27; [lam. 17,31).

My Hame xpuithaHcko cBefjouerbe 3aCHUBAMO Ha BACKPCHOM MCKYCTBY XPHCTa Koje ce OIMTYje Y eBXapUCTHjCKOM 3ajeJHMIITBY i npudenthy.
Capa, 6ymyhu “morpebenn ca Xpucrom”, u To “kpos Kpinreme’, Mu cmo 3acabenn ¢ tbume, u iime cmo cymeonuim Hheropor Backpcemwa. Hema myra ka
criacerby a fia He Bofiy Kpo3 KpcT — TakBo je )KMBO BeKOBHO MPaBOCIaBHO HCKYCTBO. Ha Mty HasmH u nanac Mu heMo cyodaBaTy CBeT ca HallIOM BEPOM
y Backpcerbe 13 MPTBUX, 113 KOjeT M3BHMPE M HAIIl OATOBOP Ha BEYHY AMmeMy 6HTH 1u He 6MTH, a OH rmacy: BeaHo 61Ty jep pamu Hac Xpucmoc sackpce!

Hemy BackpcnoM ce MOTMMO Ja CBMMa BaMma [japyje Mup, ia TPOCBET/IM Aylie Bauiux O/MMKIBUX MCTUHOM M npaBeaHomhy 1 fa cBMMa Koju

HOHOCE HeBOJbe IOAPU MCTPAjHOCT M 0Xpabpetbe.

O Caeroj ITacxu Makcum
XPUCTOC BACKPCE! BAUCTUHY BACKPCE! Tocnopiboj 2011. rog.  Barr yepaHyu MOITUTBEeHKK mper Backpemmm Xpucrom
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Bbpaho u cectpe y 'ociony Pacnierome u
Backpcnowme,

Backpcerwe Xpucmoso suoesuiu,
noknouumo ce Ceemome I'ocnody Hcycy,
Jeounome beszpewnome,

Kao mro cy My ce Kkpo3 BEKOBe
KJIamkalll, a ¥ JJaHac My ce Kiamajy, MIIMOHA
BeroBux yuenuka. Ilo uemy ce mu xpumhanu
pas3nuKyjeMo of ApYrux Jbyau? YmpaBo Mo
tome mTo ce Kpcty HberoBom knamamo u
cBeto Backpcewe IberoBo mpociasibamo.
IIpeko Kpcra HberoBor u Pacmeha otkpusa
HaM ce M Japyje HemspeuuBa TajHa O60kaHCKe
JbyOaBu. JaBba Ham ce bor kao BeuHa
UCTUHCKA Jby0aB, Kao Jby0aB Koja ce KpPTBYje
3a Apyre, 3a JbyJle U HapoJe, 3a 1I€0 CBET.

3amro ce Mum  Kpcry Xpucrosom
KIlakaMoO U Backpcewme Iberoso
npocinaspamo?  3ato mTo Kper m crpamame
Bberoo mocrajy mobena Ham cmphy um Jex
OECMpPTHOCTH, H3BOP BAaCKpCeHa M BEYHOT
KUBOTA.

[Toxmonumo ce, nakie, Opaho u cectpe,
Ibemy, I'ocnionapy xuBota u cmptH, ['ocniony
Backpciom wu  BackpcuTesby — CBEKOJMKE
TBOpeBuHe, Koju je ,Xnebd »xuBoTa™ ImITO
~cuhe ¢ Heba“ wu maje ce ,3a IKHBOT
ceera“ (JoB. 6, 48 — 51)! 3ameBajMo cBH,
JEOHUM YCTMMa M JEJHUM CpLEM, PpagoCHY
necmy llacxe:

Xpucmoc éackpce uz Mpmeux,
cmphy cmpm nobeousuiu
U OHUMA Y 2POOOBUMA HCUBOT OAPOBABLUIU.

XPUCTOC BACKPCE!
BAUCTHHY BACKPCE!

Bamr monuTBeHUK TIpe
Backpcium IN'ocnioiom,
IlIpomojepej Bypuuya I'opouh
Ca Ynpasom CabopHor Xpama

Brothers and sisters in the Crucified and Resur-
rected Lord,
Our dear spiritual children,

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the Holy Lord Jesus,
the only Sinless One,

Just as millions of His disciples have
worshipped Him through the centuries, and
worship Him today. What makes us Christians
different from other people? Truly it is that we
worship at His Cross and we glorify His
Resurrection. Through His Cross and Crucifixion
the unspeakable Mystery of God’s love is
revealed and given to us. Through them God
reveals Himself to us as eternal true Love, as the
Love which sacrifices itself for the other, for
people and nations, and for the whole world.

Why we worship the Cross of Christ, and
why we  glorify His Resurrection? Because His
Cross and suffering have become victory over
death and the medicine of immortality, the
fountain of resurrection and eternal life.

And so, brother and sisters, let us
worship Him, the Lord of life and death, the Lord
Who is risen and Who bestows resurrection upon
all creation, Who is the “Bread of Life” Who has
“come down from heaven” and Who is given “for
the life of the world!” (John 6: 48-51). Let us all
sing with one mouth and one heart the joyous
Paschal hymn:

Christ is risen from the dead,
Trampling down death by death,
And upon those in the tombs bestowing life!

Christ is Risen!
Indeed He is Risen!

In humble prayer,
Yours in the resurrected Lord

? 5 5 z ! @ 3 . 2 :.
With Cathedral Parish Board
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PRESIDENT’S GREETING

- CHRIST IS RISEN! HRISTOS VOSKRESE!

On this great Christian Holiday we should be proud to
be preserving and following the path of our Saviour,
Jesus Christ, who died for our salvation.

= We may not be a large or very rich parish but we are
blessed by being a united community which prays
together and preserves our Serbian Orthodox Faith.
Our congregation covers San Francisco, San Mateo
and Marin counties and is located in the center of
four Serbian Orthodox churches in the Bay Area. We
are a continuation of the first Orthodox Christianity in

America, which was organized in San Francisco by
Russians, Serbs, Greeks and Syrians in 1860. Archimandrite Sebastian Dabovich, born in San
Francisco, laid the foundation of the Serbian Orthodox Church in America.

We are grateful to God for helping our parishioners in this national economic crisis. Our pa-
rishioners are active in church services and continue to support our church’s activities. This
year, we met all our financial obligations and were able to complete some repairs and im-
provements of the facilities. Most of the work was done by parishioner volunteers and their
contributions. Whenever we could we helped those in need.

This year we hosted the Annual Assembly of the Serbian Orthodox Diocese of Western Amer-
ica. We had several visits by His Grace, Bishop Maxim, fundraising for orphans in Kosovo with
Bishop Atanasije and visits by other Bishops and guests from the old country, rejuvenating our
faith and spiritual life.

We are blessed to have great cooperation between our Priest, V. Rev. Djurica Gordic, and the
Board and other parish organizations such as Circle of Serbian Sisters (KSS), St. John’s Chair,
Sunday school, Folklore and Sport groups, who contribute toward parish unity.

Thank you for your support and let God help you and your family continue to be good Serbian
Orthodox Christians and celebrate many more Easters. HRISTOS VOSKRESE!

Your Parish Board President
Milorad V. Golubovich
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St. Sophia’s Sisterhood
+++

President’s Message

Dear Brothers and Sisters
in Christ,
Hristos Voskrese!
Christ is Risen!

During this most Holy time, I reflect upon
my life in and outside the church. I give
thanks for my family and friends. I send
sincere wishes to you all for a joyous Easter
Celebration.

The past, present and future...I feel blessed
to be a part of St. John’s life since the day I
was born. I have walked alongside many
great pioneers who, if it were not for their
hard work, dedication and spiritual guid-
ance, we would not be here today. The
women of St. John’s, whether they are part
of the KSS, the Sunday school moms, Choir
members, Opstina members, parishioners,
need to stay united. I am privileged to be
part of such a dedicated and wonderful
group of women.

Entering my second term as president of our
women’s auxiliary, the St. Sophia Sister-
hood, I focus on our future and goals. The
Sisterhood has always supported the church
financially, spiritually and physically. The
women of our church guide our future, our
children.

We are always looking for new ways and
ideas to help support our church. Many
years back I started the Escrip drive, a way
that retailers, such as Safeway, can give a
percentage of your expenses back to our
church. If you are interested in signing up
for Escrip’s program please contact me

through email or a phone call. It can be as
easy as providing your Safeway Club card
number, name and phone number. Other
ideas for fundraising events that have been
brought up are cooking classes, bake sales
and a Saturday night dinner theme.

This year we had the honor of hosting the
KSS annual meeting, which was held during
the Western Diocese Annual meeting. The
meeting was chaired by Laura Burge, our
Diocese KSS President, with 20 other
women in attendance representing churches
from Oregon, California, Nevada and Ari-
zona. The two day event was a memorable
time shared amongst our sisters and distin-
guished clergy, including His Grace Bishop
Maxim.

The mission of the Kolo of Sisters has al-
ways been to support our children. We are
looking for unity amongst our women, to
work together for our church, our children,
our future. The sisterhood truly needs more
members to keep true to our mission.
Whether you wish to be an official member
of the KSS or a friend of the sisterhood,
please contact me for an application at our
email: sfkss@yahoo.com

or call me at 415-297-0125.

With Sisterly Love, Yours in Christ,

Liliana Perazich
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The Church and “Our” Desires
By Rt. Rev. Dr. Bishop Maksim Vasiljevic

[The connection between God's will and man's desire]

We come to know the Church only in the context of love. This is be-
cause we enter the Church knowing our brokenness and yearning for
newness of life which does not know decay, lie and death. With the
deepest insights of our insufficiency we come to know what the ec-
clesial living is about. And we discover the Church as a place of a
outwardly experience of the true life, life beyond any natural need.
We do not enter the Church for the reasons of aesthetics, tradition,
duty, customs, not even to “to socialize”. If we do so, then we deceitfully miss the point; and
we give raise to many disappointments. It might sound strange, but we do not even seek for a
distant “God”, as a result of our intrinsic need for “religion”. In the Church we have discovered
not “God” but Him, the Loving Person of Christ, Bridegroom. We all thirst for the anwaning
life, but we do not always realize that the possibility of life is viable only through a relationship
with others in and through the Loving God, the Other. What do we truly need, what our real
purpose is? We do not know. It is revealed to us by somebody else. By the Church. Marveling
this revelation, then we find out the true meaning of the word “church”. A permanent call to a
fullness of life. Ek-klisia (ex-koA®), an invitation to a banquet that never ends. There, in the
community of the Church, we learn that “God's will” is Love of the Father constituted in free-
dom. Obedience to this love will not let us stray from the mother Church.

Every experience outside the Church and our ecclesial life is a play with variations of
death. And why is that? In this life we just occasionally realize that the truth of the authentic
life: life means stepping back from the demands of your own life for the sake of the Other’s life.
It is not and unselfish living when we receive the self-offering of the other without Church’s
blessing. We eliminate that receiving and offering when our decisions are made outside this ec-
clesial context. Only there a new ethos is being acquired.

The Church becomes not only relevant but revelational in Her salvific purpose to us
only when in Christ we recognize our Bridegroom. Then everything that is Church’s becomes
ours. Because we commune with Him as with our Beloved one. Love in the Church is synonym
for ecclesial tasting of resurrected life. Then an outburst of joy and delight comes. And we
freely and willingly surrender to the Beloved. Everything in the space of the Church ends to be
superficial, “learned,” mare customary, movements, and becomes transformed, renewed. Cens-
ing becomes “fragrancing” of the bridal chamber; kissing (venerating) an icon a “passing to the
prototype”, a “kiss of peace”; hymns—an echoing of heavenly worship; entrances become ap-
proaching of those who love (”Bless their goings out and their comings in”). “Be exalted like
Abraham, o Bridegroom, and you, o Bride, be exalted like Sarah!” “All things acquire being
and come into existence, so we—spontaneously—cry aloud: “Let every breath praise the Lord”.

Our task? To reawaken within our Parish a true sense of the Eucharistic offering as
something authentic, genuine and truthful—a chaste fruit of a community experiencing Resur-
rection. The only true life you want to lead! Liturgical “dramaturgy” becomes an iconic repre-
sentation of the Kingdom. In order to achieve this iconic ideal, the members of the Church must
be heedful of the truthful understanding of the liturgical “dramaturgy” and aesthetic expressions
embellishing our worship: melody—an echoing of the paradisial doxology beyond every senti-
mental euphoria; iconography—an imaging of the unified landscape of Jerusalem that is above;
hymnographic versification—a freedom from rationalistic submission in experiencing Parousia
(Second Coming); lighting—an absence of artificial light-effects; reading and chanting—
freedom from didactic expediency and enthusiastic exhilaration; sermon—Ilogos deprived of
rhetorical excursus into non-ecclesial thematics, etc.
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Our liturgical typicon does not aim to captivate the individual with psychological ap-
peals or to emotionally subordinate it, but rather our typicon aims to include man into a liber-
ated choro-chronos where he or she will acquire freedom from all individualistic priorities and
become acquainted with the incarnate Logos through communion with the Spirit and in per-
sonal freedom and love, beyond the deadly quotidian routine.

When a member of the Church chose the opposite path, without a blessing of the
Church, then acquired (or maybe better, experienced) “liberation” becomes slavery to our own
ways, separated from God. Needless to say, the Church does not encourage that path. She re-
spects his or her choice and responsibility, their “emotional investments”. But the Church does
not endorse the failure, the mundane attitude that rewards “inappropriate behavior”, i.e., sin,
seeing it as a virtue. The decisions of the Church may seem harsh and cause the end of initial
fascination. The hierarchy becomes remote, altered authority in which we uncover a host of our
own mistaken expressions of desire. But God reprimands based on wisdom not whims as a con-
sequence of human actions.

Since we became liberated, this does not allow us to introduce our “concepts” and de-
sires into this relationship, in the Church. Ecclesial worldview becomes ours, Christ’s will, His
“commandments”, become for me life guidance. Therefore my weakness will be recognized as
such and through repentance not be (mis)interpreted as God's will. Because, in the Church,
nothing is external but immediate, and everything we see, hear, touch together is a disclosure of
the incarnated Truth (“the life was made manifest, and we saw it....”, “that which we have seen
and heard,” “that which we have looked upon and touched with our hands.”)
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From our Parish History
THIS IS HOW IT STARTED ON EASTER 1937

Fr. George Kodzic bought a small house at 281 Castro St. San
Francisco, from where he started his Missionary work and chapel.
First service was on Easter Sunday, May 2, 1937. This is Fr.
Kodzic’s greeting to the first parishioners of St.John the Baptist
Serbian Orthodox Cathedral:

RAZGOVOR OD SRCA SA SVOJIM NARODOM
Srpski Pravoslavni Misionar Arhimandrit Georgije Kodzic

Hriscanska Pravoslavna Zajednica, smem se usuditi da
recem. Sa pomocu Bozjom i dobrom voljom jednomisljenika satrud-
nika u radu na njivi Gospodnjoj ovdje je i ostaje medju nama da
postoji na  dobro i korist i ugled nasega Naroda u ovoj zemlji.

Ravno jednu godinu dana unazad, na dan Sabora Svetoga

Jovana Krstitelja,kada mala crkvica pri Pravoslavnom Misionar-
skom Domu u San Francisku Kalifornija, proslavija svoju prvu
Slavu Hrama u cast toga Svetitelja, udaren bese temelj ovoj zajed-
nici, pozvani behu verni Pravoslavnoj Crkvi da kroz Bratstvo i Se-
strinstvo, prime ucesca u toj zajednici, svi i stariji i mladji, u cijim
srcima gori [jubav prema veri svojoj. Glas u javnosti preko ovoga
lista, ciji saradnici su vazda voljni i stoje uvek na usluzi narodu
svom kadgod se u njemu pokrene sto dobro i valjano, bilo u kom
delu toga naroda, i licna saopstavanja od usta do usta, o ovoj Za-
Jednici, prenosila su od naselja do naselja, svuda i u najzabaceni-
Jjim mestima gde ima nastanjenih koji zbore nasim jezikom i ispov-
edaju  Pravoslavnu veru, koje je zanimala da doznaju: u cemu se
sastoji taj pokret. Mnogi su se obracali sa upitima za zeljom go-
tovi dase odazovu i stupe u tu Zajednicu.

Prvi iz mesta, grada San Franciska, koji se odazvao, bio

Jje skromni mladic, sin cestitih roditelja,  rodjen u ovoj zemlji,

koji je sa svojim trudom i staranjem dosao do viseg obrazovanja na |

sveuciliste na kojem je kad je zavrsio svoje skolovanje, od prve
svoje samostalne zarade na dobivenom poslu, zahteo je dobrovoljno
da prvi njegov ulog bude unesen u korist one nauke, kojom ga je
mati njegova prvi put prosvetila, a koju mu nisu sve nauke u visim
skolama nadopuniti-nauk, koji mu samo Crkva moze pruziti i Bog
mu je dodelijo da on bude: prvi od Osnivaca Bratstva Svete Brace
Kirila i Metodija, kao sto je Bog dodelio i jednoj skromnoj udovi
materi iz istog grada, koja teskim, ali cistim trudom sebe prehran-
Juje, da ona bude: prva od osnivaca Sestrinstva Svetih Mucenica
Matere Sofije i Tri joj Kceri: Vjere, Nadezde i Ljubavi, dvoje
misionarskih udruzenja Hriscanske Pravoslavne Zajednice, pri
Crkvi Svetog Jovana Krstitelja u pravoslavnom misionarskom domu
u San Francisku.

Tako se zasnovala ova Hriscanska Pravoslavna Zajed-
nica. Danas posle godinu dana ova zajednica nabraja vec 111,
slovima jednu stotinu i jedanaest ujedinjenih hriscanskom ljubavlju
clanova i clanica, koji se za sva buduca vremena imaju smatrati u
nasem Narodu, kao osnivaci Hriscansko-Pravoslavne Zajednice, sa
sedistem pri Pravoslavnom Misionarskom Domu, u gradu San
Francisco, drzava Kalifornija, Sjedinjenih Ddzava Severne
Amerike.
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From our Parish Life...
Bishop Maksim and Bishop Atanasije visited our

Parish on November 7, 2010

@ On November 6-7, 2010, our
: parish had the honor of welcoming His
.+ 4 Grace Bishop Maksim, His Grace
' Bishop Atanasije (Retired Bishop of
Q, ' Zahum and Hercegovina), Rev. Dr.
el Vladan Perisic (Professor of Patrology,
" #9 former Dean of the Theological Fac-
Ll _& ulty,. University of Bglgrade, Serbia),
- A Protinica Gordana Perisic, and Hiero-
. monk Dimitrije of Tvrdos Monastery,
; Hercegovina.

The visit of Bishops Maxim
and Atanasije, together with the other
guests from Serbia, brought much joy
and inspiration to the brothers and
sisters of our parish. Since Bishop
Atanasije has built close ties
with Orthodox Christians throughout
the world, he carries with him a sense
of the true ecumenicity of the Ortho-
dox Church, which St. Justin of
Celije spoke about.

Because of Bishop Atana-
sije's spiritual upbringing under St.
Justin, he carries with him a powerful
sense that Orthodoxy is not a static
formalism, but true life and move-
ment—a life lived in the light of the
God-man, and a constant procession
toward His Heavenly Kingdom.

y

T

Following the Divine Liturgy, our parish hosted a humanitarian banquet at which His Grace Bishop Atana-
sije made a presentation and lead a discussion regarding the situation in Kosovo, enlightening us all on
how Serbs survive every day life in Kosovo. All donations collected at the banquet were directed to Ser-
bian children in Kosovo and Metohija.

We thank all of you who attended and helped this charitable event!
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Diocesan Annual Assembly

On Friday, February 18th, 2009 His Grace Bishop Maxim together with the Clergy and
Delegates from each Parish in the Western American Diocese gathered for the Annual
Diocesan Assembly at the St. John the Baptist ~ Serbian Orthodox Cathedral in San
Francisco, California. The day began at 9:00 am with the Invocation of the Holy Spirit.
A continental breakfast prepared by Don and Bitsy Kosovac was served while Clergy
and Delegates registered. This year the Keynote address was given by the Fr Ar-
chimandrite ~ Meletios Weber. Fr. Meletios spoke to our Clergy and guests on the
topic,” Therapy and Eucharist—The Church as a Place of Freedom and Love".

Following the lecture, Fr. Paul answered questions from the audience. A delicious
luncheon was served following the Keynote Address after which the Assembly
reconvened.

Special thanks to Liliana Perazic, Don and Bitsy Kosovac, Zeljka’s Catering and all of
you who helped during Diocesan Annual Assembly!

Page 18



Page 19



‘Striving for excellence’ is the slogan of Sunday School at St. John the Baptist Serbian Orthodox Church in
San Francisco. This slogan applies to both its students and teachers.

Upon arriving to the United States a year ago I was inspired to give contribution to the Serbian community and the
Serbian Church in San Francisco. Having been a Humanities Teacher for the last eleven years at the British International
School in Belgrade, I found my purpose in continuing my professional effort teaching at the Sunday School. I am proud to
say that in joint effort with Protinica Marija Gordic the school became a thriving educational center where our children can
learn about Orthodox religion, Serbian history, Serbian culture, and Serbian language. Following these four curricula, the
major concern is put to students’ needs, and what is more important — their interests. Education over the next ten years will
become more individualized, leaving the grade-based learning in the past. Students will form peer groups by interest. This is
why the approach toward teaching fashion is already fundamentally altered at the St. John the Baptist Serbian Orthodox
Church Sunday School. There are no strict rules, age groups, students are given freedom to choose between topics they are
offered and the concepts of flow, teamwork, and enthusiasm help children experience authentic 21st century learning.

Serbian History and Serbian Culture classes are aimed for students to understand the flow of our past from the 6™
century when Slavs moved to the Balkans and started forming its first state. Critical thinking is encouraged by examining
Serbian past in a broader perspective; Serbia is viewed in the concept of European history flow. The youngest students are
taught to speak, read and write in Serbian. Apart from teaching Orthodox Religion, Protinica Marija Gordic organized and
coordinated the overall performance for St. Sava Day. Sunday School was honored to have Mr. Branislav Jakovljevic,
Professor at Stanford University, as a director of the play ‘St. Sava and a Dove’. He led children to the magic world of art
and the play became a great success!

Over the past year, Mrs. Marija Gordic and I are confident to say, Sunday School at St. John the Baptist Serbian
Orthodox Church in San Francisco became the place where our children can learn not only about Serbian tradition, but they
can learn how to become confident and responsible young people.

Zeljka Sekis-Sutilovic
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Sunday School 2010-2011

It’s been a year filled with adventure and drama at the St. John the Baptist Cathedral Sunday School. The
children have been very busy with all of their lessons in religion, Serbian language, Serbian history, and Serbian
folk dancing. Not only have they learned a lot, they’ve had a lot of fun too.

One major accomplishment was the successful St. Sava’s Day program. There was a wide variety of arts
and music on display. Many children worked very hard on their poems, which they recited in front of everyone.
Several of our students preformed in the play “Sveti Sava i Golubica” which was a dramatic interpretation of the
life of St. Sava. The program was closed by a lively performance of kolo dancing lead by our artistic director,
Luka Bodrozic.

Our Sunday School also has had several fun field trips to many places around the Bay Area. We have
gone to the movies, the Exploratorium, and the Hiller Aviation Museum. We still have one more exciting field trip
planned at the end of the year!

Anyone is welcome to attend Sunday School as we have students ranging in ages from pre-school to mid-
dle school. There is always space available. We encourage parents of making a habit of bringing their children to
church. Here, at St. John the Baptist, children can learn things that can support them throughout their lifetimes.
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Our Fieldtrip to the Hiller Aviation Museum
By Simona Licina
Chapter 1

One day, my sister, mom and I went to the Heller Aviation Museum. All of my friends were there. First, we
went to study old planes from the past. Then we went outside to an old plane called a 737. We went to the
driver’s seat and pretended to drive. Then, we took the elevator to a room where you could fly a plane. When I
was flying, I landed in the ocean. But when my friend Kristina did it, she made it to the airport, and I was like,
“That’s pretty impressive for a five year old”. After that, we took the elevator down to the gift shop. My friends
went in to buy something, but I didn’t buy anything.

Chapter 2

After we went to the museum, everyone walked to Burger King. When we got there, there was a fake
helicopter. All of the boys ran to it while the grown-ups took pictures of them. Then we went inside to take our
order. I ordered a kid’s cheeseburger and a 7up. After we ate the boys took their drinks and went in a room in
Burger King and started acting crazy. Then all of the boys went to the helicopter. When the boys got off, the
girls went on and I sat in the driver’s seat. Then a boy said, “You guys probably wont want to sit on the seats
because....” (My mom wont type the rest of the conversation)

We had a great time on our Sunday School field trip.
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SPECIAL THANKS TO STEVAN DAVIDOVICH, OUR TOUR GUIDE AT THE MUSEUM!!!!'HVALA!!!!!
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About Stewardship in the Orthodox Church

Placed in a garden, commended to one another, and given everything in the world for their enjoyment,
Adam and Eve began human history as good stewards. Only one thing was asked of them — to return
back to God in thanksgiving what they had been given. This offering to God brought forth even greater
joy — human freedom. We know the sad result. Adam and Eve chose to grasp the world for themselves
and forgot to offer it back to God.

It is possible to interpret the entire history of the people of Israel as the failure to be good stewards. Only
in the Virgin Mary do we see good stewardship return. "Let it be to me according to your word." She
offered herself and her life to God in humility and thanksgiving. In her Son, the Lord Jesus Christ we
encounter the Good Steward. In His perfect offering to His Father of all joy, all obedience, all love, all
acceptance and all life, the sacrament of stewardship is restored. It is in His good stewardship that we
now share: "Thine own of Thine own, we offer onto Thee, on behalf of all and for all." This is the
fundamental teaching of the Church on stewardship. Good stewardship therefore is the wise
management of the resources given to us by God and the sanctifying offering of these resources to God
the Father in His Son Jesus Christ by the Holy Spirit.

On a more practical note concerning corporate stewardship management, most Orthodox parishes
struggle to fund bare bones operating budgets. Parish budgets rarely include such essential line items
as mission, evangelization, charitable giving, humanitarian relief, or theological education. The same
parishes have little or no understanding of how to fund the construction of a new church or a major
renovation project. Parish endowment efforts are poorly planned and improperly executed. Bingo, raf-
fles, parish "dues" and minimalist stewardship practices plague Orthodox Church life and seriously con-
strain the growth of Orthodoxy in North America. In some parishes the annual ethnic festival rivals the
importance of Holy Week in terms of parish member participation. A hefty percentage of the parish
operating fund may be underwritten by this all-consuming event. In other parishes an unending
sequence of fundraising projects becomes the raison d'étre of parish life. Consequently, non-Orthodox
visitors may perceive Orthodox parishes as wholly self-serving — and they may be correct! One is not
surprised therefore, to find a Church that is under funded, preoccupied with its own self-sustenance,
jealously guarding its own resources and in many places shrinking in membership.

© Stewardship Advocates,1999.

2011 STEWARDS Milorad and Teresa Golubovich
Melody and Jay Key
Zach and Kit Antovich Don and Bitsy Kosovac
Aleksandar Babic Dragan and Alexandra lllic
Marisa and Brett Atha Bob Lazich
Anne Marie and Luka Bodorozic John Lightbright
Bunjevic Family Diane and Brian McKone
Alicia and Bill Davidovich Gigi and Dusan Medan
Alex Davidovich Tihomir and Mima Novakov
Jerome Davidovich Brigita and William Perazich
Philip Davidovich Maria Perchevitch
Stephanie Davidovich Dimitrije and Zlata Postich
Stefan Davidovich Sister Seraphima
Sasha and Olivera Djordjevic Ann Tepovich
Mira and Svetislav Djurich Miodrag and Jovanka Vujkovic
Micaelee Ellswythe
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“Tako 0a Hac bYOU cmampajy Kao ciyee
Xpucmose

u ynpasumese majuu boowcujux.

A 00 ynpasumesva ce, 0akie, mpaxcu 0d ceaxu
byoe gepan.”

1 Kop. 4:1-2

Hama npksena 3ajegnuna ca LlpxeeHum
0100pOM M CBEIITEHHKOM cepenoBHO cycpehe ca
noremkohama na mnpoHahe Jbyme koju Ou
YUECTBOBAM M NOOPOBOJFHO PAIHMIM MPH LPKBH,
Kako OM ce OCHUT'ypao OCHOBHHM J>KMBOT Ia U CaM
OTICTaHaK mapoxwuje. buiio ma je ped o moMaramy
jemnom ropumme 0 boxkuhy nim Backpey, nnm nak
CeIMHYHO WJIM MECEYHO, YBEK ce Haljemo 3auyhenn
peanHomhy ma HeMaMoO JOBOJHHO J00poBOJBaIia’
Jla TIOMOTHY Yy CBUM HEOIIXOJHUM palOBHMa U
obaBe3ama.

AHanuzupame OBOT MAPOXHjCKOT
mpobjemMa je IMoKa3aio Ja ce jeaHa Of Tpelaka
Hajla3u y camMoM (oKycupamy W Yy HEMOTIIYHOM
pasymeBamy ciyxkema bory um bberosoj Llpksw.
JacHmje pedeHo, MH yBEK TPaKUMO ITOOPOBOJBIIE
Koju xohe Ja TOMOTHY, YMECTO Ja TpPaXKHuMO
crapatesse LipkBe boxuje u naposa Bberosux.

Pedjy crapatess peunuk je meduHHCa0
0co0y Koja ympaB/ba UMambeM JPYror, ocody Koja
ce OpuMHE O MMOBHMHU M (PMHAHCHjaMa rocrojapa,
TUME IITO OPMXXJBMBO KyIyje XpaHy U cTapa ce O
CBEMy OHOME INTO j¢ HEOMXOJHO 3a JEITHO
nomahuncTBo. M3 oBora MokeMo Ja BHIUMO Ja
Kao crapaTeJbl MU HE caMO Ja CJIO0OAHO H
T00pOBOJHHO pagMoO Ha onpeheHnM IMmociIoBHMa
npu Hamoj Lpkeu n Xpamy Boxkujem, Hero mro je
joII BaKHHje W 3HA4YajHHjE, MU CE CTapaMo 3a OHO
LITO HaM je aato ox ['ocnoza.

Mu xxuBuMo y boxxujem cBeTy; cTapamo ce
o boxujoj Lpxeu, boxujemM mMamy, ¥ MH CMO
BberoBa pema, 3ato ce W PEOOBHO MOJHMMO

MonuTBoM ['ocrioamoM U peunma: "Oue Haml, KOju
cu Ha HeOecuMma...” CBe IITO TOCEAyjeMO Ha OBOM
CBETYy, OCTBapwiIH cMo OyarociioBoM boxujum na
O0u ce crapaimu o TomMe mo peuuma u3 Caetor
ITucma “T'ocnodrwa je 3emmsa u wima je 200 y woj,
eacemwena u cee wimo dxywcueu Ha mwoj” (Ilcamam
24:1).

Kao Bepnu craparessu boxuje Lpkse, cBu
3ajeJHO UMaMO CBETY JYXHOCT U OATOBOPHOCT, HE
camo Ja J0OpOBOJHHO paMMO Kaja 3a TO MMaMo
BpeMeHa, HEro Jja ca CKPOMHHUM CpLeM U pagouthy
najeMo u ynorpebspaBamo on bora Ham garo
BpeMe, TalIeHTe U HOBYaHa cpeacTsa. [lo3Banu cmo
Jla CBe T€ JapoBe MYApO YHoTpeOspaBaMo Ha HAILy
KOpUCT, U Ja Je0 JapoBa MpHUJIaKeMO Ha3aj
T'ocnony bory u IlpkBu kao 3axBanmHocT hemy
jenuHOM BenMKoAyIHOM JloOpoTBOpY.

Hdparn  mapoxujaHu,  crapaTeJbl H
coyxutesbu LlpkBe boxwuje, mommm Bac ma of
JaHac Ta Hajgajke CBH MH OyAeMO BEpHHU
cTaparessi U Aeua boxwuja mpu xpamy CB. JoBaHa
Kpcruresmsa.

bynumo BepHHM HameM XpHUIIhaHCKOM
MO3MBY, CBAKO MO CBOjOj MOTYhHOCTH, Kao IITO Ce
kaxe y CB. I[lucmy Hosora 3asera: “Inedaj
cyoicoy  kojy cu npumuo 'y locnody, oa je
ucnymwasaw” (Konowanuma 4:17).

MoOIuTBEHO pa3MUCINTE M JIOHECHUTE
OJUTYKY Ha KOjU HaYMH W KOJHMKO MOXeTe IoMohu
Hamoj cBeToj LlpkBH mpaBocnaBHO] W Xpamy
Ceeror JoBana Kpctutema, Ha wemy Bam ce
yHaIpeJ HCKPEHO 3aXBajbyjeMo.

Kao m yBek, MH cMO CHpeMHHM A2 BaM
CIIy’KMMO ¥ OIFOBOPUMO Ha Ballla MUTamba.

YV Xpucty Cnacutespy HaIem,
O. Bypuua I'opauh, napox
Mmunopan I'onyooBuh, npencennux Ynpase

What is Stewardship?

It is a means of support of the Church and parish based on true Christian giving and individual re-
sponsibility. It is a way to meet the financial obligations of the Church and parish with Christian
concern, dignity, and equity. The Stewardship Commitment Program of Church is believing in our
Church and wanting to support and perpetuate its mission. It is the one way that views the support
of our Church as a matter of personal commitment and conscience.

Stewardship is not a financial issue, it is a spiritual issue ultimately related to our commitment to
Christ; time, talent, and treasure all to be used for His glory.

Stewardship is the Biblical thing to do, the Orthodox thing to do, and the Right thing to do.

Page 27



Trusts and Bequests - An Opportunity

Over the past twenty years, or possibly more, a few of St. John's parishion-
ers quietly named the church in their last will and testament, leaving funds to be
used by the Church where the dollars were most needed.

First among these thoughtful parishioners was John Kisich who established
the Kisich Fund which was diligently managed over the years by Father Dushan.

Another person to remember her church in a small way was Rory Schuman,
a sisterhood member, who wasn't even Serbian but was always an active partici-
pant in the church and its activities.

Finally, in just the last year, John Sullivan, our former Opstina Treasurer,
and longtime parishioner whom we regretfully lost when he moved to
Sacramento, left our church a sizeable stipend.

None of these three people, to my knowledge, were formally asked to make
a bequest to the church, they just did it on their own out of their thoughtfulness
and the feeling they had for their church. We can't thank them enough for their
generosity and for showing us that there is an opportunity to give as well as to
receive.

Don Kosovac

The Widow’s Offering
Bogagin s GiAS
BMETAIOHINR, T KANT HAEAR~

Wi HVENIA.ASOM (604 BOTATHIA. As Jesus looked up, he saw the

* Riken e 1 ERSK BAOBHLS OVEG- 1 TR rich putting their gifts into the
rd e ~TAIOWS 78 ARk ihme o

temple treasury. He also saw a
poor widow put in two very
small copper coins. “Truly I
tell you,” he said, “this poor
widow has put in more than all
the others. All these people
gave their gifts out of their
wealth; but she out of her pov-
erty put in all she had to live
on.” (Luke 20, 1-5)

(Fresco from St. John the Bap-
tist Cathedral in San Fran-
cisco)

“Ilocnedaswu nak eope eude bocame 20e mehy npunoce ceoje y xazny boocujy; A eude u jeony
cupomawiHy yoosuyy Koja memawe oHOe 0ee nenme;, M peue: 3aucma eam Kaxicem: 06d
CUpomMawiHa y0osuya memuy suuie 00 ceujy. Jep ceu oeu memuyute y npunoe boey oo cysuwka
€802, a OHA 00 CUpOmMuUrbe c8oje MemHy c8y XpaHy c8ojy wmo umaue” (JIk. 21,1-5)
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VALANTINE'S LUNCHEON

<¢eeeceeceee
¢¢¢eeceecee

@ February 12 brought more than 120 enthusiastic attendees to the St. Sophia ¢
¥ Sisterhood’s annual Valentine Luncheon. This longstanding fundraiser showcased ®
: the organizers love for their “City by the Bay” with support from local merchants v
® and an accent on all things “San Francisco”. Mark Blagojevich and family ¢
¥ prepared a mouth watering three course meal for attendees, accenting his ®
@ beautifully plated ham lunch with homemade gibanica and a vegetable medley. ¢
¥ Fundraising proceeds soared this year with the return of Angelica Lucich’s bake ¥
sale, generous donations from Marina Gomez’ Lia Sophia Jewelry sale and Vera h
® Hill’'s command of the raffle table. Chairwoman Tina Milinovich wishes to thank @
¥ all who selflessly donated time, services and items for raffling. The event ¥
4 . : .
@ proceeds will fund numerous efforts the Sisterhood provides throughout the ¢
@ year.
\ 4

<¢ee

¥ A heartfelt thank you to, Angelica Lucich, Protonica Bunjevic, Slavka Thompson,
@ Millie Popovich, Liliana Perazich and Blage Carabarin for the delicious side dishes, ¢
¥ appetizers and effortless management to dozens of details. Thank you to Stan ®
@ Grigich, Sam Miraglia and Petar Lucich for managing the bar and ticket sales. ¢
® Francesca Milinovich dazzled as a resource for table arrangements and invitation ®
: coordination while Alicia Davidovich orchestrated backstage operations with :
@ perfection, ensuring Mladost Dance Group served each table with quick service ¢
¥ and a smile! A very special thank you to Zoran Situlovic and his family for the ®
@ bersonal time they afforded in decorating the tables and the hall. :

\ 4 \ 4
® Do you have ideas for future luncheons or wish to donate time, goods or services @

¥ to next year’s event? Contact any Sisterhood member or email the Sisterhood *
\ 4 . .
@ at SFKSS@yahoo.com The success of this event rests solely with the ¢
® personal donations from parishioners. The Sisterhood seeks your creative input ®

: as a means to increase their continual support of St. John’s.

4
4
4 . . 4
v Tina Milinovich ¢
4
4
4
4
4
VVOVVPVPIVIVIVIVIVIVIIIIIIIIIIIIIIIIIIIVIIVIIIIVIIYIYIYYY
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Letter from our Japanese friend Miho Ochiai
My recent trip to Japan

My name is Miho Ochiai Ealy. | was born in an Orthodox
family and was raised as an Orthodox Christian, so some
people in the Orthodox Church call me Pelagia.
Currently, | live in Chicago with my husband, but | am
originally from Japan. My parents still live in my
ometown, which is called Hakodate and is located on the
southern most point of Japan’s northern island, Hok-
kaido. Hakodate is significant to the Orthodox Church in
Japan since it was here that St. Nikolai established the
first Orthodox community in the late nineteenth century.
Hakodate is about 340 to 350 miles away from the epi-
center of the recent earthquake and tsunami. Hakodate
is a maritime city, so a tsunami warning was issued as
soon as the earthquake hit. Those who live close to the
coast were urged to evacuate from their home. The earthquake occurred in the after-
noon, so my parents were working at one of their client’s place. Of course, by that time,
| was asleep in Chicago, so | had no idea what happened there. That day | woke up
earlier than usual and found out about the earthquake. Immediately, | called my par-
ents’ home. The phone line was down. | tried to call my mother’s mobile and my fa-
ther’'s mobile. All the phone lines were down. Nothing was working. Not being able to
contact my parents in the midst of this terrible news worried me quite a bit. | couldn’t
get a hold of them for more than half a day. Finally, | got through in the evening and,
to much of my relief, found out they were safe. My mother told me that some areas
close to the water were flooded in Hakodate. But, it wasn’t nearly as bad as the other
most affected areas.

Even before the earthquake and tsunami struck Japan | had already planned to visit
my family, so | flew back on March 28". During my stay in Japan, everything that | saw
and did — the television programs on TV, the places that | visited, and all the people
that | talked with — was about the earthquake and its impact on our lives. Basically, my
day started with the news about the victims of the earthquake and tsunami and its af-
termath. | could not help crying each time. Many people, | believe, are still sheltered in
evacuation centers set up by the government and charity organizations. Many people
still have no gas in their home. Many people are still trying to find their missing family
and friends. There’s a shortage of gasoline in the affected areas and that's a big obsta-
cle for rescue workers to go and help victims. | bet what we have lost in this catastro-
phe is immeasurable. It feels like this tragedy is endless. It's been a month since the
earthquake happened. How much progress has there been in relief work? | don’'t know.
Aid workers and volunteers are doing their best, but there’s a limit. The devastation is
beyond our comprehension. It's catastrophic and makes us feel so powerless. The en-
tire country is mourning for this tragedy. Of course, people are trying to recover from
this disaster and working really hard, however there’s a limit to what we humans can
do.
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Holy Annunciation Chapel in Yamada before (left) and
after tsunami (right). Tsunami swept off the church
building. Nothing remained but the concrete wall.

: e

Ishinomaki. The old church-museum, destroyed by the tsunami. Yamada, church vessels and utensils found amidst the ashes

My biggest concern is that people outside of Japan are going to refrain from participat-
ing in business activities with Japan. At the moment Japan is suffering and we need a
lot of help from everyone. But we want others to trust us to recover from this catastro-
phe. | would like to ask all of you to learn the geography of Japan and gather reliable
information on our country. Find a reputed charity organization that is doing relief work
in Japan and support them. Japan needs financial aid to recover from this disaster. |
want anyone who donates to be responsible for their actions; meaning if you donate
money, please be persistent to get the information where the money goes to. It's a
great help if you can learn a little about Japan and purchase products from Japan, too.
Again, economic activity to support Japan helps Japanese companies to survive in this
time of distress.

Finally, I'd like to ask all of you to keep all the people in Japan in your prayers. | do
know that Japan has a good relationship with Serbia. My Serbian friends were the first
people to contact me when the earthquake happened. | really appreciate our friend-
ship. | hope we continue our prayers to the peace and salvation of us all.
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5" Annual Humanitarian Banquet

On Sunday, December 5, 2010, the Four Circles
of Serbian Sisters of the Bay Area of the West-
ern American Diocese of the Serbian Orthodox
Church hosted their 5" Annual Humanitarian
Banquet at St. Archangel Michael Serbian Or- §&
thodox Church. This years event was chaired by
the KSS of St. Archangel Michael of Saratoga %y
with their President Dragan Siljak and Protinica
Ljiljana Bunjevic as Honorary Chair. With thet  °
present economic situation that we are all facing,  * 2
the wonderful members and friends of our Ser-
bian community from around the entire Bay
Area were able to make this event a great suc-
cess by raising a total of $28,740. We had approximately 200 people in attendance, who were
able to hear from those that directly delivered the monetary support to those that were in need.

There are many people to thank and without their
support and hard work, we would not have been
able to raise such a large amount of money. First,
a big thank you to our wonderful sisters of St.
George, St. John the Baptist, Holy Trinity, and St.
Archangel Michael. Without their dedication,
hard work, and love for their church and this great
cause, we would not have been able to provide
the monetary support over the years to those that
are less fortunate. Second, many thanks to our
clergy for their spiritual support in providing us
the strength to organize this special event.

Third, a special thank you to our world class
chef, Milorad Dragovic and his family, for
making a wonderful lunch that everybody en-
joyed. In addition, the Dragovic Family do-
nated all the food for this event. Fourth, we
cannot go without saying thank you to
Jasenka Narancic Rakas for preparing the
video production. Fifth, a special thank you
to Danka Petrovic Poore for donating all the
wine. Finally, to all the children that sang
with their beautiful voices.

We look forward to another successful event
this year that will be hosted by the KSS of
Holy Trinity of Moraga.
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O cBeroj Tajuu IIpuyemha u norpedu npuyemhuBama

[Iporojepej Munosan Muoaparosuh

Ceema Tajna Ilpuvewha je najseha u najceemuja Tajua Llpxee; mo je ycmeapu uenmpanna Tajna
Llpkee y kojoj ce objeoumyjy u epxyne ceée Tajue u monumeocnose.va u cae rxcueom Ilpkee, a noceono
wene Jlumypeuje unu Eexapucmuje kao Tajue Xpucma u Hbezoee Ilpkee.

(; Ceery Tajuy Ilpuuemrha ycranoBmo je ['ocmox Hamr

[ Ucyc Xpucroc Ha TajHoj Beuepu: ,,y3eBIIH XJ1€0 y CBOje

2| CBeTE W TIpedrcTe M HENOpOuYHe pyke, 3abmaromapw,

||| 671arocIOBH, OCBETH, TPENOMH U JaJeCBOjUM CBETHM

YyeHunuMa U AMOCTONMMA, PEKaBIIN: Y3MUTE, jeANTE,

b H oBo je Temo Moje, Koje ce 3a Bac JIOMH Ha OTIYIITEH:E

“*rpexoBa. A Tako u yamy no Bedepu, roBopehu: Ilujre

u3 we cBu: 0BO je KpB Moja HoBora 3aBera, koja ce 3a Bac u 3a MHOTE M3/IMBa Ha OTITyIITEHE Ipexosa’,

Y TIPEJIa0 je CBOjUM CBETHM YYEHHUIMMA, allOCTOJIMMA, OJTHOCHO, CBOjOj L[pKBH, pexaBI: ,,0B0 YHHHUTE Y
MOj crioMeH".

On Bpemena cuiacka Jlyxa Ceerora Ha AmocTone, mma Kpo3a CBE BEKOBE JI0 JIaHAC, IIEHTpaTHa
nenatHocT U ¢pyHKuuja L{pkse jecte cmyxeme cBere JIuTypruje Ha K0joj ce MpUHECEHHU AapOBH cabpaHOr
Hapona boxjer - xie6 u BuHO, mpu3uBoM u nejctBoM Cerora [lyxa, ocBehyjy u nperBapajy y Temno u
KpB Xpucra ['ocioga kojum ce oHia BepHU npudelnhyjy u Tako cjenumyjy ca Camum ['ocriogom.

XpaHa je yBek jap boxju v oHa je yBeK y CYIITHHH CBETOTajUHCKA jep XpaHehu ce mome MH je y
ceOM mpeTBapaMo y Hallle TeJo W KPB M KOME MPOIy’KaBaMO Hall OMOJIOIIKM >KUBOT. Y cBeToj TajHun
Jlutypruje, mehyTuM, OHA TOCTHKE CBOjE HCIYEHEHHE, CBOjE HOBO U IMOCIICIHE 3HAUCHE; TapOM JbyOaBr
boxje ona nocraje Xpana u [1uhe BeuHora xuBoTa.

Cseroj Tajuu Ilpuuentha Mory npuctynutu camo €wiaHoBH cBete LIpkBe, pakiie, caMo OHU KOjU
cy kpo3 cBery TajHy kpmtema noctanu wianoBu Llpkse u 3ajeqandapu Tema borouoBeka; u To HE CBH
Mely BUMa, HEro caMo OHH KOjU Cy C€ MOJHTBOM U mocToM (y aaHe kana je LlpkBom ompeheno Bpeme
nocta) npunpeMunu 3a npudenthe Tenom n Kpepy Xpucra ['ocnona; jep mo peun Csetora Ilucma:
,,Koju HeocTojHo jene u nuje, cyn cedu jen u nuje" (1Kop. 12, 25).

Hewma >xuBoTa 6e3 xpane u Hema HoBora xuBoTa 0e3 HoBe xpane, 0e3 Xie6a HaCUIIHOT; jep je
peu ['ocnogma: ,,Ja cam xne6 xuBota" (Ju. 6, 48) u ,,Koju jene Teno mMoje U nuje KpB MOjy UMa KHUBOT Y
ceou" (Ju. 6, 53).

[TorpeOHO je, naxie, ¥ HEOMXOAHO J1a BEpHHIIM MPHUCTYMajy CBeToj Yaru, anu je, mpe Tora u Kao
HPEeTIIOCTaBKa TOra, MOTpeOHO BpahaTh ce MICTUHCKOM U JIeaTHOM BPJIMHCKOM XHUBOTY y LIpKBu.

Ko ce, nakie, kpmremeM o0ykao y Xpucra I'ociona u mocrao uinan Hberose cBere LlpkBe u
YIIOKHO TPYJA M HAIop, )XPTBY M MOJIUTBY, LITO j€, HA OCHOBY BEKOBHOT OJIarofaTHOT MCKycTBa, L[pkBa
oJpeauiia Ka0 MOJMTBEHO IpaBuilo mpen cBeto [Ipuuernthe, Heka ca ctpaxoM U moboxHoIIhy, ca BepoM
1 Jby0OaBspy npucTynu CBeTHmBaMa.

Te nenote u pagocTu cjeaumemna ca ['ocronom, Koje oBze U caja npenokymamo y Tajau
Jlutypruje LlpkBe, HamaMo ce ¥ MOJIMTBEHO UIITEMO J1a OyIeMO JOIII MPUCHU]E YAOCTOJCHU y He3aJa3HH
nan LlapcTBa Boxjer.




Otkuda post i cemu on sluzi?

Hriscanski post vodi poreklo od Gospoda
Isusa Hrista. Gospod je i sam postio
cetrdeset dana, pre nego a to je poceo da
propoveda svoju nauku, kao a to je postio
pre njega i Prorok Mojsej i drugi Proroci.
Postili su i Apostoli i svi pravoslavni hriacani
kroz vekove. "Post je sve Svete rukovodio u
zivotu po Bogu", kaze Sv. Vasilije Veliki. Prva
zapovest Bozija u Raju bila je zapovest o
postu, tj.o uzdrzanju.Otuda je i prvi covekov
greh bio greh protiv posta. Kao ato u grehu
ucestvuje i dusa i telo, potrebno je da i u
vrlini i oslobodenju od greha ucestvuju
oboje. Cilj posta jeo ocsienje tela, jacanje
volje, uzdizanje dusa.Posteci, hriscani se
secaju neprestano Hristovih stradanja za
njihovo spasenje. Pravi post ima dve strane,
telesnu i duhovnu. Sastoji se u uzdrzavanju
od mrsne hrane i preizobilnih jela, ali
prvenstveno u uzdrzavanju od rdjavih misli,
zelja i dela. Post umnozava ljubav i molitvu i
spremnost na vraenjesvih evandjelskih
vrlina. Dusa ima dva krila kojima leti nebu:
post i molitvu. On je lek za dusevne i telesne
bolesti i =zastita od svakog demonskog
dejstva 0 cemu je sam Spasitelj je rekao:
"Ovaj rod (tj. demoni) se izgoni samo
postom i molitvom". Njime se dusa i telo
pripremaju da postanu hram Duha Svetoga.
Istinski duhovni zivot je nezamisliv bez posta
Postoje visednevni postovi (Uskrsniji,
Petrovski, Gospojinski - uoci Velike Gospo-
jine i Bozicni) i jednodnevni (svake srede i
petka sem razreseih sedmica, Krstovdan uoci
Bogojavljenja, Usekovanje glave sv. Jovana

Pretece, Vozdvizdenije Casnoga krsta 14.
septembra).

PRAVILA POSTA
Crkva uci da je post vazno sredstvo za

duhovni i telesni zivot i zdravlje. Telesni post
ne koristi ako nije vezan sa duhovnim
postom kaze sveti Jovan Zlatousti: ,,Ne
govori mi: Toliko dana sam postio nisam jeo
ovo ili ono, nisam pio vina, isao sam u gruboj
haljini;nego kazi nam da li si od gnevnog
coveka postao tih, od zestokog - blag. Ako si
iznutra pun zlobe, zasto si telo mucio? Ako je
u tebi zavist i ljubav prema sticanju, da li je

od koristi sto si pio samo vodu? Ako je dusa,
koja je gospodarica tela, zabludela, zasto
kaznjavas slugu njezinog - svoje telo? Ne
hvali se telesnim postom, jer on sam ne
uzdize na nebo bez molitve i milostinje
Na pitanje: koja je mera posta? Sv.Vasilije
Veliki odgovara: U duhovnom postu mera je
jedna i vazna za sve - potpuno udaljenje od
svega sto vodi grehu. A sto se tice u
zdrzavanja od hrane, tu su mera i nacin
upotrebe razliciti: zavise kod svakoga od nje-
govog uzrasta, zanimanja i stanja tela. Zato
je nemoguce podvesti pod jedno pravilo sve

koji se nalaze u skoli poboznosti. No,
odredivsi meru uzdrzanja za zdrave
podviznike, mi prepustamo razboritosti

nastojatelja da u tome vrsi pametne izmene.
Hranu pak bolesniku, ili umornome od teskih
radova, ili onome koji ide na tezak rad, na
put ili na kakav bilo tezak posao, nastojatelji
su duzni udesavati prema potrebi. Jer nije

pametno, uzimajuci hranu za
odrzavanje tela i smetati mu u vrsenju
zapovesti. U svakoj wvrsti hrane treba

pretpostavljati onu koja se lakse nabavlja, da
se ne bismo, pod izgovorom posta, pastili
oko spremanja omiljenih i skupih jela.

Sveta Crkva je ustanovila postove:
1) Opste postove obavezne za sve hriscane.

To su: Uskrsnji post, Apostolski, Bogorodicni
i Bozicni post, zatim sreda i petak preko cele

godine, Vozdvizenje Casnog Krsta,
Usekovanje i navecerje Bogojavljenja
(Krstovdan).

2) Mesni post ustanovljen na pojedinim mes-
tima povodom kakve nesrece, pop-
lave,bolesti i slicno.

3) Poseban post po narocitom obicaju ili po
nalogu duhovnika.
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Kana cy ce Hamre 6ake u 6akuHe Oake mpurnpemaire 3a Backpe,
TO je Tpajanmo ueme roauHe. YyBajma ce JIyKOBMHA 3a
MpKOIIpBEeHY 00jy, Opajia KompuBa, Qyma H Iya 3a XKYyTY,
TyJnia ce Kopa ca IJbMBA 3a LPBEHKACTY, 3a 3eJIEHy—KOpa
MaTJIMIIaHa, 32 TUIaBy— TUBJEM 3yOMOyII, a 3a TamHEe 0oje 1al)
U nep. Jaja ce maHmMMa HHCY jena M cakympajla Cy ce 3a
Benmuku [lan, OpmkIpUBO TIperiiesiana, mpaixa U YUCTUIA, jep
Oaka wnn O6akuHa Oaka HUje JKelena Ja jaje MyKHe, MPoJuje
ce, WIH J1a ce 300T MpJbe He yxBatu 0oja. Llprano ce Bockom,
nepoM yrpejanuM Ha cBehu, mucano je XB-BB wumu ume
OHOTa KOME C€ JapWBAJIO WM JIETHJa JeTelInHa. Y BOAY ce
nonasana Ceta Bojia y3 MosuTBy. O00jeHO jaje mpeMa3uBajo
ce CIaHMHOM J1a CHja, u3nena jemnmie. OHO MPBO, IPBEHO, YyBaJIO c€ TIOpe UKOHE, A0 ciencher
VYckpcea u 3Bano Yysapkyha. UyBaso ce oBo cwiiHO jaje Hame Kyhe, a u Hamie nymie, 10K My Ha
cMeHy He nohe HoBo, Backpco, jep cy Hama Bepa v Hamu o0Wvaju, y CTBapH, YyBapH HAIINX
OTHbUIIITA.

XPUCTOC BACKPCE—BAUCTHUHY BACKPCE!

In the days of old, when our grandmothers and our great-
grandmothers made preparation for Easter, they did so throughout
the year. Instead of artificial dyes they used onion leaves for crim-
son, nettles, quince and mulberry leaves for yellow, plum-tree bark
for reddish, eggplant root for green, wild hyacinth for blue, and cer-
ris and soot for dark colors. Eggs were being put aside for days and
saved for Big Day, carefully examined, washed and cleaned because
our grandmothers did not want any egg to crack and spill, or dye not
to stick because of the dirt. Ornaments were made with wax, with a !
quill heated over a candle, the name of Christ or the person who
would be given the egg was inscribed, and clover leaves were at-
tached. Holy water was added to the boiling water and the prayer |
was said. To make them shine, dyed eggs were polished with bacon.
The first dyed egg, the red one, was kept next to the icon until next Easter, and it was called the
House Guardian. This mighty egg guarded our homes as well as our souls until it was relieved
by another one Resurrected Egg, because our faith and customs are the real guardians of our
hearth and home!

CHRIST IS RISEN! INDEED HE IS RISEN!

“Banuwiu nac y Kreuzy HapoOa Ha 080M c8emy
0a ce 3ay6ex 3Ha 0a cMo ounu, oa jecho u oa he nac bumu”
3asewmarve, krouce u nucma-Cmegan Hemarwa

“Write us down in the book of peoples of this world so that forever may be known that we were,

we are, and that we shall be”
Testament book and letters by Stefan Nemanja
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Mass baptism in the church of St. Marko in Belgrade

On the plateau of Belgrade's church of St. Marko on Palm Sunday, April 17 2011, a mass
baptism of about 550 pupils of Belgrade's primary and secondary schools was performed.

This is the most massive baptism that was done in Belgrade. Along with pupils also few pre-
school children and adults were baptized as well. Mostly they were close relatives of the
newly-baptized pupils. The baptism was organized by the Committee for religious education of
the Archbishopric of Belgrade-Karlovac, and it was performed by many Belgrade's priests led
by His Grace Vicar Bishop Atanasije of Hvosno, who is also the chairman of the Committee for
religious education.

Long before eight o'clock lots of pupils gathered in front of the church of St. Marko along with
their religious teachers. Some of these newly-baptized pupils do not attend religious education,
but they were encouraged to go to the baptism by their friends. They were accompanied by their
godfathers and parents.

The group baptism commenced at 9.30 am. In front of the church of St. Marko three tables were
set up with the consecrated water.

The newly-baptized pupils ascended the stairs and entered the church, in which His Grace
Bishop Atanasije of Hvosno, with the concelebration of a few priests and deacons and the
chanting of the Choir of the St. Marko's church, served the Divine Liturgy.

Since that morning on Palm Sunday, this year's Belgrade Marathon was started, Bishop
Atanasije, addressing the newly-baptized pupils reminded that they also with this act of baptism

were starting a sort of spiritual marathon - the marathon of life in Christ.

J. Bajic, contributor of Radio Slovo Ljubve




MANY CONFESS, BUT FEW REPENT

Monk Moses of the Holy Mountain,
excerpt from the book
Repentance and Confession

Confession is a God-given commandment, and it is
one of the Sacraments of our Church. Confession
is not a formal, habitual (“to be on the safe side”,
or, “in view of upcoming feast-days”), forced and
unprepared act, springing from an isolated duty or
obligation and for psychological relief only. Confes-
sion should always be combined with repentance.
A Holy Mountain Elder used to say: “Many confess,
but few repent!” (Elder Aemilianos of the Simo-
nopetra Monastery, Mt. Athos)

Repentance is a freely-willed, internally cultivated
process of contrition and sorrow for having dis-
tanced ourselves from God through sin. True re-
pentance has nothing to do with intolerable pain,
excessive sorrow and relentless guilty feelings.
That would not be sincere repentance, but a secret
egotism, a feeling of our “ego” being trampled on;
an anger that is directed at our self, which then
wreaks revenge because it is exposing itself and is
put to shame — a thing that it cannot tolerate.

Repentance means a change in our thoughts, our
mentality; it is an about-face; it is a grafting of mo-
rality and an abhorrence of sin. Repentance also
means a love of virtue, benevolence, and a desire,
a willingness and a strong disposition to be re-
joined to Christ through the Grace of the almighty
Holy Spirit.

Repentance begins in the depths of the heart, but it
culminates necessarily in the sacrament of divine
and sacred Confession. During confession, one
confesses sincerely and humbly before the confes-
sor, as though in the presence of Christ. No scien-
tist, psychologist, psychoanalyst, psychiatrist, soci-
ologist, philosopher or theologian can replace the
confessor.

No icon — not even the most miracle-working one —
can provide what the confessor’s stole can: the
absolution of sins. The confessor takes the person
under his care; he adopts him and ensures he is
reborn spiritually, which is why he is called a
“spiritual father”.

Normally, spiritual paternity is lifelong, sacred and
powerful — even more powerful than a family bond.
Spiritual birth is a painful process. The confessor
must keep track of the confessing soul, with a fear
of God (as one who is “accountable to God"), with
understanding, humility and love, and guide him
with discretion in the ever-upward course of his in-
Christ life.

The confessor-priest has been given a special
blessing by his bishop for the undertaking of his
confessional opus. However, the gift of “binding
and un-binding” sins is initially acquired through his
ordination as presbyter, when he is rendered a
successor to the Apostles. Thus, validity and can-
onicity in Apostolic succession, through bishops, is
of central and great importance. Like all the other
holy sacraments of our Church, the sacrament of
Confession is performed (and it bestows Grace on
the faithful), not in conjunction with the skill, the
scientism, the literacy, the eloquence, the energy
and the artfulness of the priest — not even with his
virtue and holiness — but through the canonicity
(validity) of his priesthood and through the “Master
of Ceremonies” — the Holy Spirit.

The possible sins of the priest do not obstruct di-
vine Grace during the Sacraments. Woe betide, if
we were to doubt (on account of the unworthiness
of the priest) that the bread and the wine actually
become the Body and the Blood of Christ during
the Divine Liturgy! This of course does not mean
that the priest should not have to constantly con-
cern himself with his own “cleanliness”.

Thus, there is no such thing as “good” or “bad”
confessors. Each and every confessor provides the
exact same absolution. However, we do have the
right to choose our confessor; and of course we
have the right to turn to the one who truly makes us
feel at ease with him, spiritually. To constantly
change our confessor however, is not a very sober
decision; this kind of tendency does not reveal
spiritual maturity. But confessors should, respec-
tively, not fret excessively -or even create prob-
lems- when a spiritual child of theirs happens to
depart from them.

This may mean that they were morbidly attached to
each other (sentimentally, to the person. and not to
Christ, nor to the Church). They may also regard
that departure as an insult; one that is demeaning
to them and makes them think there is no-one bet-
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ter than them, or, it may give them a feeling that
the other “belongs” to them exclusively and they
can therefore dominate them and in fact even be-
have forcibly towards them, as if they are re-
pressed and confined subordinates.

We did mention that the confessor is a spiritual
father, and that spiritual fatherhood and spiritual
childbirth entails labor.

Thus, it is only natural for the confessor to feel sor-
row upon the departure of his spiritual child. How-
ever, it is preferable for him to pray for his child’'s
spiritual progress and its union to the Church, even
despite its disengagement from him. He must wish
for, and not against that child.

The confessor’s opus is not just the
superficial hearing of a person’s sins
and the reciting of the prayer of absolu-
tion afterwards. Nor is it restricted to
the hour of confession. Like a good
father, the confessor continuously ca-

res for his child; he listens to it and ob- = L

serves it carefully, he counsels it ap-
propriately, he guides it along the lines =
of the Gospel, he highlights its talents,
he does not place unnecessary bur-
dens on it, he imposes canons with
leniency only when he must, he con-
soles it when it is disheartened,
weighed down, resentful, exhausted,
and he heals it accordingly, without
ever discouraging it, but constantly
pursuing the struggle for the eradica-
tion of its passions and the harvesting
of virtues; constantly shaping its eter-
nal soul to be Christ-like.

This ever-developing paternal and filial relationship
between confessor and spiritual child eventually
culminates in a feeling of comfort, trust, respect,
sanctity and elation. When confessing, one opens
his heart to the confessor and discloses the inner-
most, the basest and most unclean — in fact, all of
his — secrets, his most intimate actions and detri-
mental desires, even those that he would not want
to confess to himself, nor tell his next-of-kin or his
closest friend. For this reason, the confessor must
have an absolute respect for the unlimited trust that
is being shown to him by the person confessing.

This trust most assuredly builds up with time, but
also by the fact that the confessor is strictly bound
(in fact to the death) by the divine and Sacred Can-

ons of the Church, to the confidentiality that con-
fession entails.

In Orthodox confession there are of course no gen-
eral instructions, because the spiritual guidance
that each unigue soul requires is entirely personal-
ized. Each person is unprecedented, with a particu-
lar psychosynthesis, a different character, differing
potentials and abilities, limitations, tendencies, tol-
erances, knowledge, needs and dispositions. With
the Grace of God and with divine enlightenment,
the confessor must discern all these characteris-
tics, in order to decide what he can utilize best, so
that the person confessing will be helped in the
best possible manner. At times, leniency will be
required, while at other times, austerity.

The same thing does not apply
to each and every person. Nor
#.. should the confessor ALWAYS
"7+ be strict, just for the sake of be-
-/ & ing called strict and respected as
5 such; and he should likewise not
") Z ALWAYS be excessively lenient,
. . Zin order to become the preferred
L% choice and be regarded as a
¢ “spiritual father of many”. What is
", :required of him is a fear of God,
<= discernment, honesty, humility,
-~ deliberation, understanding and
prayer.

Dear brothers and sisters, the
= confessor’s stole can be a mi-
raculous scalpel for the removal
of malignant tumors; it can raise
the dead, renew and transform
the indecorous world, and bring joy to earth and
heaven. Our Church has entrusted this grand min-
istry, this sacred service, to our priests and not to
the angels, so that we might be able to approach
them with ease and without fear, as fellow-
sufferers and corporeal counterparts.

All the above have been deposited with sincerity
and not at all pretentiously, by a co-sinner, who did
not aspire to play the teacher, but a co-struggling,
co-student, together with you. It was merely his
desire to remind you with simple and inartistic
words the Tradition of our holy mother, the Church,
on the ever-opportune matter of divinely-spun and
divinely-blessed Repentance and the divinely-
delivered and God-favored, blessed sacrament of
Confession.
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St. John the Baptist Serbian Orthodox Cathedral Board would like to
express gratefulness for your donations, which enable our Church
to successfully continue the mission of spreading the Word of God

unto the salvation of the faithful and parishioners!

2011 Christmas Donations:

Michael Djordjevich $700.00 Milan Popovich $60.00
Joe Gardner $500.00 Mirela Cukovic $50.00
Michelle Milic $500.00 Dobrila Josipovic $50.00
Saint Sophia Sisterhood $500.00 Robert Medan $50.00
Gregory Stepanicich $300.00 Dusan Medan $50.00
Vera and Mark Hill $200.00 John Medan $50.00
Melody Key $200.00 Vojo & Slobodanka Mijatovic $50.00
Tihomir Novakov $200.00 Tina Milinovic $50.00
Stevan Davidovich $150.00 Bosiljka Milosevic $50.00
Mara Milinic $150.00 Helen Stepanicich $50.00
Nadine Radovich $150.00 Milica Tomasevic $50.00
Daniel Visnich $150.00 Larry and Roseanne  Vuckovich $50.00
Nemanja Vockic $150.00 John Lambright $35.00
Tatjana Belaeva $100.00 Donald Sever $35.00
Beatrice Collis $100.00 Barbara Leach $30.00
Mihailo Djordjevic $100.00 Vojo and Vera Sredanovic $30.00
Milorad Golubovich $100.00 Miodrag & Jovanka Vujkovic $30.00
Stan Grgich $100.00 Eli Bogdanovich $25.00
Danilo Maksimovic $100.00 Marie Derr $25.00
Jovica and Dana Maksimovic $100.00 Micaelee Ellswythe $25.00
Michael Malbasa $100.00 Stephen Kardum $25.00
Millie McCulloch $100.00 Robert Lazich $25.00
Miroslav Medan $100.00 Millicent Lepetich Stitzel $25.00
Raul Mendez $100.00 Petar Lucich $25.00
Vaso Novakovich $100.00 George Medan $25.00
Branko Perazich $100.00 Tomislav Medan $25.00
Mihajlo Petrovic $100.00 Mileva Nikcevic $25.00
Dimitrije Postich $100.00 David and Tamara Parr $25.00
George Postich $100.00  Ann Alexich $20.00
Valentina Stankovich $100.00 Lana Bakisian $20.00
Predrag Velickovic $100.00  Theodore DiMarco $20.00
Bogdan Zelalich $75.00 Danilo Tomasevic $20.00
Blage Zelalich $75.00 Edith Novchich $15.00

Kathleen Djordjevich $10.00
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PHOTO ALBUM FROM OUR PARISH LIFE

Christmas Day—Bozic

BEJIMKO XBAJIA CBUMA KOJU CY PAINJIN 3A HOBOT'OANIIEY 3ABABY! 3AFABA JE BUJIA
HAJYCIIEIIHWJA V¥ ITIOCJIEABUX HEKOJIMKO I'O/IHA!
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Serbian Minister of Faith Dr. Bogoljub Sijakovic visited FSBS Serbian
Cultural Center and Cemetery at Colma together with Bishop Maksim

By oy
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PARISH NEWS—ITAPOXHNJ CKE HOBOCTI/I

I

‘il: | Marriages—BeHn4ama
2009/2011

Congratulations and best
wishes to newly married:

Bojan and Bojana Milosevic
Sergio and Blage Carabarin
Javor and Natalia Alexandrov

Baptisms—Kpmrema Svetlana Kabic

2009/2011 Lazar Vujetic
New members of our Holy Orthodox Church Irena Ilic
are the following who have received the Holy Stefan Daily
Sacrament of Baptism and Chrismation: Sascha Stanisic-Chou
Rhys Williams Tatiana Antovic
Natalia Postich Marco Rios
Mina Popovic Danica Ella Schwerte
Jasckson Gelniak Branislav Perkovic
Nastasija Nastic Aanya Chawla
Sofija Chawla Sofie Urosevic
Mila Shashko-Caspari +++
Nicole Kambur CHRISMATIONS:
Emily Atha Robert Fowler
Pavle Vockic Mariana Rios
Luka Rosic Marina Rios

Blessing of the fist Serbian Dental Office
in our parish!
Baarocubame npBe cpncKe CTOMATOJIOLIKE
OpAMHALMje Y HALIOj MAPOXHjH

Dr. Ana Rajkovic DDS
411 4th Street, Suite B
San Rafael, CA 94901
415-453-1927
dranadds@att.net
www.smiles4marin.com
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aaH oA Hajctapujux  xpumhanckux

obuyaja je (apbamwe H YKpalllaBarmbe
BaCKPILIbUX jaja. -SamTo ce Ha Backpc
ap6ajy jaja?

Cau 3HaMo a1 ce us jajeta paha HOBH KMBOT, a
Backpcemwe XprctoBo HaM Aapyje BeHHH KHBOT.
[lopea oBe candnOCTH NO Mpeaarby cTaHOBHHLM
Jepycaauma pyrau cy ce xpumhanuma rosopehn
aa XpHCTOC HHje Backpcao, jep je To Hemoryhe,
pao urTo Huje Moryhe za Kokonike cHecy pBeHa
}aja Caenehe roauue na nan Backpca cBe xoko-
ume y Jepyca.myy CHeAe Cy LipBeHa jaja.

Ja)a 'rpeﬁa (papbatu y upseHoj Goju jep je To

~—"0 60]a Xpncmne KPBH, KOJa je OrpaAa rpexe CBHX

ryau. [pso jaje koje ce opapba ocsehyje ce y
LIPKBH M ocTaBda y Kyhu kao uysapkyha.

Axo Bam Heko kaxke aa 3a Beauxu [lerax,
Kaja ce (papbajy jaja, Baa IOJeCTH jeAHO jaje,
rpeun. ['pex je jectu mpeny xpany npea Backpe.
Kao ayma, u Teao Tpeba aa ce npunpemu 3a Taj
Hajpa7lOCHU]U MPaSHUK - MPASHUK HaJ MPasHH-

uuma. [ Ipasuuk nobeae »xuBora Haz cmphy.

Joyau aukyjre

Joyau aukyjre, Hapoau uyjre
Xpucroc Bockpece
pazocT ZoHece

3Besze urpajre, rope nepajre
XpHcToc Bockpece
pazoCcT AOHeCe

[IIyme urymure, Betpu 6pyjure
Xpucroc Bockpece
paZIoCT Z0oHece

Mopa ryaure, 3sepu puuure
Xpucroc Bockpece
pazioCcT JAOHece

[Tyene ce pojre, a nTuue nojre
Xpucroc Bockpece
pazoCT J0HeCe

Auhean nojre, necmy ytpojre
Xpucroc Bockpece
PaZIoCT JOHece

He6o ce cuusu, semmvy yssucu
Xpucroc Bockpece
pazocT JoHece

a [HTAFbA @

1. Koju ce obuuaj o6asna na Backpc?

2. Yera je jaje cumBoa?

3. Haseau nexe ox pasaora, samro ce dap6ajy jaja npea Backpc?

4. Y xoju nau ce dap6ajy jaja 3a Backpc u kojy Gojy je HajnpaBuAHHje KOpHCTHTH?

5. /la Au Tpeba jectu jaja na Beamku nerax?




—

...... _%\ =) 2
Jﬁ?
: Y (RS
MAPKOBﬂAHAﬂBOPTEﬂr
AJMPAMAHEWFOMTHCC’

A S i |

.

ITwE <L <= <a XHh IO »a o
S <o IIKFrwE 0 dIIE XX W

-

KTV I KXOVOWIITXXONH

O[=[[x|<|a[>H|E|T=[<[H|X|o[<[<]
ER<dowae w <y qwX ok-|

—t T

COF%EQBBCPOBHAHHP

-

O|E|o| <= <|x|<|ojw[8[o|x|X|<[<[x
FCBBEPHKBTﬂﬂAAﬂﬂJ

I U N T—— — s S S [ T—— ._| S—

AOEObBﬁAﬂAAMﬂHBBE

— 4 | SN S

KFCJEMUMAMHB&HOOP
</ ¥ == xg</x/0ox/a| <!
ﬂMOBE%ETEPﬁNWTﬁﬂﬁ
<wa I<EX P I > o X
SaoFEwkx0aoxI<sSHSx <

uHEﬂAnMHAﬂBEBPYB

osaaH, Marepuue, MnaaeHumn, MutposaaH, MuxossaaH, HukonsaaH, Orera Ma- S5
L 2 pyja, Oum, TTetkosuua, TTerposaaH, Ceera Tpu Jepapxa, CnacosaaH, Cpeterse,
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be, Benuka MocnojuHa, BuaosaaH, Bpauesu, Bpbuua, Oetwrum, yxosu, Hyphes
AaH, Hyphuu, nuHaaH, JosawaaH, Kperosaad, Mana MocnojuHa, Makaee ju, Map

MBEHM

ApanhenoanaH, Baawu aaH, Bnara Mapuja, Bnarosectu, Boxuh, Backpe, Ba

‘Iz..-_-‘f TomuHAGH, TyuMHAGH, U.aem
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